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Context ;

.ﬁ'l'al COP26 Ian %Iau tién: hlnh ph _
LoViet” Nam da ‘dua ra.cam. két mahh.:: %
me ve van' de b|en doi khl hau duaj'l '_‘"_ ¥
Viét Nam tré thanh' quoc gia.co phat 3 ¥ AN |
thal rong bang "Q! vdo nam 2050 o g

N&m 2021, tai H6i nghi Cong udc khung cla Lién hgp quéc vé bién déi khi héu lan ¥ _ T N

thir 26 (COP26), lan dau tién cdc nha lanh dao thé gidi dd cung dong thuéin cam két,
ddnh ddu su chuyén d6i mo hinh phdt trién kinh té ti ndng lugng héa thach sang
phdt trién it phdt thdi, hudng tdi phdt thdi rong béng “0”.

At COP26, for the first time, the'*: % ..,'_g
Vietnamese government made a, strong :
commitment on climate issues; to - " ? P
make Vietnam a country with Net Zero '-“ . ;
emissions by 2050.

Cling tai COP26, 1aGn dau tién Chinh phu Viét Nam d& dua ra cam két manh mé vé
van dé bién déi khi héu, dua Viét Nam tré thanh quéc gia cé phdét thdi rong bang “0”
vao ndm 2050. Bdy dugc ddnh gid 1 mot cot moc lich st cta Viét Nam trong van dé
nhdn thdc va thic day phdt trién bén vitng. Nhitng cam két tai COP26 sé la tién dé
dé chinh phu Viét Nam xdy dung chién lugc, ké hoach va dinh hudng phdt trién cho
cdc linh vyc, nganh nghé trong thdgi gian tdi.

In 2021, at the 26" session of the
Conference of the Parties (COP26), for
the first time, world leaders agreed to

to make Vietham a country with
Net Zero emissions by 2050. This
commitment is considered a historical

committo a common goal, markingthe  milestone of Vietnam in understanding 4
transition of economic development and promoting sustainable
model from fossil-energy based to development. The commitments at
low-emission development, towards COP26 will be the premise for the
Net Zero emissions. Vietnamese government to develop
strategies, plans and development R
At COP26, for the first time, the orientations for all fields and industries
Viethamese government made a  j,the coming time. % 4 b
strong commitment on climate issues, o _ ﬂ{“:
L oo T
P g R L .
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Khung Trdi Phiéu Xanh ctia Vietcombank

Vietcombank tin rang voi quy mo, tdm anh
hueng va cach tiép can toan dién déi voi cac
van dé vé ESG, ching t6i sé gép phan thac day
tién trinh giai quyét cac thach thac cdp bach vé
moi truong va xa hoi cua thoi dai, thic day bén
ving va xay dung dat nudc Viét Nam.

Vietcombank believes with its scale, influence, and
comprehensive approach to ESG issues, we will
contribute to advance solutions for urgent environmental
and social challenges of our time, promoting
sustainability, and building a prosperous Vietnam.

Vietcombank

Tiép n6i cam két tai COP26, tai COP28, Viét Nam cé 03 hoat déng chinh. B4 1a Hi nghi
thugng dinh Nhém G77 vé bién déi khi hdu, Toa dam vé “Ddy nhanh chuyén déi dién
than”, céng b6 Ké hoach huy déng nguén luc thuc hién Tuyén b6 chinh tri thiét 1dp quan
hé Déi tdc chuyén déi ndng lugng céng bang (JETP) va thuc thi dé dn 1 triéu hec-ta lda
ndng sudt cao, phdt thai thap.

Trong linh vuc ngdn hang, Thong tu hudng dan thuc hién qudn ly rdi ro moi trudng
trong hoat déng cdp tin dung cda té chic tin dung, chi nhdnh ngén hang nudc ngodi
ctia NHNN chinh thic ¢é hiéu luc tir 1/6/2023. Khung phdp ly cho phdt trién bén ving
hé théng ngdn hang tai Viét Nam theo d6 cling dang tiing budc dudc xéy dung va ngdy
cang hoan thién, tao déng luc cho toan nganh Ngan hang thuc hanh phdt trién bén
ving.

Bdm sdt dinh hudng cia Bdang, Chinh phu va chi dao cia NHNN, Vietcombank luén chu
trong yéu té phdt trién bén vitng va xdc dinh muc tiéu then chét 1a tré thanh ngdn hang
dan dau vé quan tri méi trudng, xa hdi va doanh nghiép (ESG). Vietcombank tin rdng
véi quy md, tdm anh hudng va cdch tiép cén toan dién déi véi cdc van dé vé ESG, ching
téi sé gop phan thuc day tién trinh gidi quyét cdc thdch thidc cép bdch vé moi trudng
va xd hoi cta thai dai, thuc ddy bén vitng va xdy dung dat nudc Viét Nam thinh vuagng.

Following the target to achieve at
COP26, at COP28, Vietnam had 03
main activities: joining the Group of
77 (G77) summit on climate change,
the Discussion on “Accelerating coal
power conversion”, the launch of
the Resource Mobilization Plan to
implement the Political Declaration on
establishing the Just Energy Transition 3
Partnership (JETP) and the launch of

One-Million Hectares of High Quality

and Low-Carbon Rice Project. Adhering closely to the direction of the
Communist Party, the Government,
and the State Bank, Vietcombank
consistently prioritizes sustainable
development and sets the key
objective of becoming the leading
bank in environmental, social, and
governance  (ESG) management.
Vietcombank believes with its scale,
influence, and holistic approach to
ESG issues, we will contribute to the
progress of addressing the urgent
environmental and social challenges
of our time, promoting sustainability,
and building a prosperous Vietnam.

In  banking, the State Bank of
Vietnam's (SBV) Circular guiding the
implementation of  environmental
risk management in credit activities
of credit institutions and foreign
bank branches has been officially
effective from June 1st, 2023. The
legal  framework for sustainable
development of the banking system
in Vietnam has gradually formed
and improved as a motivation for the
banking sector to promote sustainable
development.



Vietcombank

Khung Trdi Phiéu Xanh cua Vietcombank

2. GIOI THIEU VE VIETCOMBANK

Vietcombank's introduction

Ngén hang Ngoai thudng Viét Nam trudc ddy, nay Ia Ngadn hang TMCP Ngoai
Thuong Viét Nam (Vietcombank) dugc thanh 1dp va chinh thdc di vao hoat dong
ngdy 01/04/1963 vdi t6 chirc tién théan la S8 Quan ly Ngoai héi Trung udng (thubc
Ngdn hang Quéc gia Viét Nam).

Sau hon nta thdp ky hoat déng, Vietcombank hién ld mot trong nhitng ngdn hang
thuong mai I16n nhat, déng gép quan trong cho su thinh vugng chung cda Viét Nam.

The JSC Bank for Foreign Trade of Vietnam, formerly known as Bank for Foreign trade of
Vietnam, was established on April 01st, 1963 from the Foreign Exchange Bureau (of the State

Bank of Vietnam).

With a history spanning over half a century in the market, Vietcombank has established itself
as one of largest commercial banks, contributing to the prosperity of Vietnam.

Ngay 1/4/1963,
Chinh thuc di vao
hoat dong

(dudc thanh lap theo
Nghi dinh sé 115/CP
ngay 30/10/1962 cua
Chinh pha).

On April 15t 1963,
Officially established

(According to Decree No.

115/CP dated October 30,

1962 of the Government).
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30/06/2009, C6 phiéu
Vietcombank (ma chidng
khodn: VCB) chinh thuc
dugc niém yét va giao
dich trén san giao dich
ching khodn Tp. HCM
(HOSE).

On June 30t 2009,
Vietcombank’s shares
(stock code: VCB) were
officially listed and traded
on the Ho Chi Minh City
Stock Exchange (HOSE).

Vietcombank’s Green Bond Framework

°
Tré thanh ngan hang
Viét Nam dau tién cé
Igi nhuan ty
dat méc uUsD

Ngay 12/11/2019, Ky két
hgp dong phdn phéi bao
hiém vdéi Céng ty bdo hiém
FWD c6 gid tri I6n nhat trong
linh vuc bdo hiém nhan tho
tinh dén thai diém ky két.

Vietcombank became the first
Vietnamese bank to achieve a
milestone of 1 billion USD profit.

On November 12 2019,
Vietcombank signed a distribution
agreement with FWD Insurance
Company, the largest value in
terms of life insurance at the time
of signing.

30/09/2011, Ky két
hgp déng c6 dong
chién lugc vdi Mizuho
Corporate Bank thudc
Tap doan Tai chinh
Mizuho, Nhat Ban.

On September 30* 2011,
Vietcombank signed a
strategic shareholders
agreement with Mizuho
Bank Ltd., a part of the
Mizuho Financial Group,
Japan.

Tu 2020 - nay,
Vietcombank khéng
dinh vitng chdc vi tri s6
1 Viét Nam trén nhiéu
phudng dién, thudc
danh sdch 100 ngdn
hang niém yét cé quy
mé vén héa I8n nhat
todn cau theo Reuter.

Since 2020, Vietcombank
has solidified its position
as the number one

bank in Vietnam across
multiple fronts and in the
list of 100 largest listed
banks globally by market
capitalization according to
Reuters.

Vietcombank

Thang 3/2023, ky

niém 60 nam thanh 1Gp
Vietcombank da vinh

du dugc trao tdng danh
hiéu Anh hung Lao dong.

In March 2023,
commemorating its 60"
anniversary, Vietcombank
was awarded the prestigious
title of Hero of Labor.

T
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Fitch
Xép hang
Rating BB+
Trién vong On dinh
Outlook Stable

Moody’s S&P
Ba2 BB

On dinh On dinh
Stable Stable

Ndm 2023, Vietcombank dugc 03 t6 chiic xép hang tin nhiém quéc té uy tin nhat thé
gidi gbm S&P, Fitch Ratings, Moody’s xép hang & muic cao nhdt trong cdc ngéin hang
thudng mai & Viét Nam.

Bang tri tué va tdm huyét, cdc thé hé cdn bé Vietcombank da, dang va sé luén né luc
dé xdy dung Vietcombank phdt trién ngady moét bén viing, véi dinh hudng dén ndm
2030 la gilr ving vi tri ngén hang s6 1 Viét Nam, ding trong 200 tép dodn tai chinh
ngdn hang I8n nhat thé gidi, 700 doanh nghiép niém yét I6n nhat toan cau va déng
gép 16n vao su phdt trién bén viing cda Viét Nam.

In 2023, Vietcombank holds the
highest credit ratings from S&P,
Fitch Ratings, and Moody'’s, the most
prestigious international credit rating
agencies, among commercial banks in
Vietnam.

Through intellectual acumen and
dedication, successive generations
of  Vietcombank’s officials have
steadfastly endeavored to foster

the  sustained development  of
Vietcombank. Looking ahead to 2030,
we target to uphold Vietcombank's
standing as Vietnam's leading bank,
to ascend to the world’'s top 200
largest financial institutions, to feature
prominently among the globe’s 700
largest publicly listed enterprises and
making substantial contributions to
Vietnam's sustainable development.

Vietcombank

PONG GOP TICH CUC
CUA VIETCOMBANK POl VOI
PHAT TRIEN BEN VUNG

Positive Contributions
of Vietcombank to
Sustainable Development
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Vietcombank Vietcombank

CAC KET QUA TiCH CUC VE MAT
MOI TRUONG

Achieving positive environmental outcomes

Nhdn thuc dugc vai tro cia nganh Ngan Recognizing the role of the banking
hang la kénh dan vén quan trong, hd sector as a key capital channel,
trg tich cuc cho tdng trudng kinh té€, gdp supporting economic growth,
phén thuc hién héa cdc cam két manh contributing to the realization of the

mé& clia Chinh pha Viét Nam tai COP 26 strong commitments by the Vietnamese

Vietcombank luon chu trong uvu tién danh go_ve_mment at CO,PZG’ V'Etéombonk

nguén von vao cdc du dén than thién véi prioritizes allocating — capital o
5 trud ' i environmentally friendly projects.

maoi truéng.

Special priority for green loans

Uu tién ddc biét cho tin dung xanh: from 2020 to 2023, Vietcombank’s
A L . e LA~ . N L an , ) Trong giai doan tu 2020-2023, ton ' i
Trén hanh trinh phat trién bén viing, Vietcombank da chu dong, tich cuc tham gia d g i . g d total green  credit Oursmr_}dmg
x e, . , A A e \ \ ey~ du ng tin dung xanh cua Vietcombank balance grew by 3.9 times,
ho trg, xd ly cdac té chidc tin dung yéu kém, gép phan 6n dinh tinh hinh, gir viing an < . R A . .
ninh tién té, tin dung, ngdn hang, cding cé niém tin cda nhan dan. Vietcombank ciin tang trudng trung binh 3,9 lan qua increasing from over VND 11,765
| ngan hd-ryw tiéﬁ gk;or? tron ?P,MC h?én chu trudng ca cau lai c;ﬁc khodn va miér? cdc ndm, tif hdn 11.765 ty VND ndm ofion 1in 2020 to VND 46,100
iéra |G hl'ghS tr(fkhdgh h(‘]r? : c.hu tr.on thuc hiégn cdc chfﬁh sdch an sinhy;«”u h(“)i: 2020 |én dén 46.100 ty VND tai thdi pilion s of 31 Becember 2025
g P - o g i e > diém 31/12/2023. Vietcombank sé tiép Vietcombank — will - continue  to

doéng thai thic day tin dung xanh, hudng téi mét ngdn hang xanh, phdt trién bén
viing vi cbng dong.

prioritize  allocating  capital  for
green credits in the coming time,
reaffirming our role as a leading
bank in sustainable development.

tuc uu tién danh nguén lyc cho tin dung
xanh trong thdi gian tdi, khéng dinh vai

Cé mdt trong Top 20 c6 phiéu cé chi s6 phdt trién bén vitng (VNSI) t6t nhédt ndm 2023 tro ngan hang dan dau vé phat trién

va ndm 2024 la su ghi nhén nhiing nd luc khéng ngling cda Vietcombank trong céc bén vimg.
cam két gép suic cung Chinh pht Viét Nam thuc hién chién lugc phdt trién bén viing, . .
dé cao tinh minh bach, trdch nhiém va kién tao gid tri chung cho céng déng. Tin dung xanh (Ty VND)
Green Loans (Billion VND)
50.000 3,59% 3.33% 5,64%
On the journey towards sustainable  sustainable development bank for the 40.000
development,  Vietcombank  has community. 30.000
proactively and actively participated 1,40%
in supporting and managing weak Being awarded Top 20 of Vietnam 20.000
credit institutions, contributing to  Sustainability Index (VNSI) in 2023
stabilizing the financial and banking ~and 2024 is the recognition of 10.000
sector and reinforcing public trust.  Vietcombank’s  continuous  efforts 0
Vietcombank has also been a pioneer 9nd  commitment  to  supporting
in restructuring loans, waiving and  the Vietnamese government
reducing interest rates and fees to N implementing sustainable Tin dung xanh Ti trong/Du ng
support customers; placing significant ~ development strategies, emphasizing Green loans Green loans/Total loans
emphasis on implementing social ~ transparency,  responsibility,  and
welfare policies and promoting green ~ creating  shared  value for  the
credit, aiming to become a green and community. 1. Phén logi nganh, linh vic xanh theo hudng dan cdia Ngan hang Nha nudc Viét Nam.

2. Clasificaiton of green sectors according to the guilines of the State Bank of Vietnam.

1, 15
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Vietcombank’s Green Bond Framework Vietcombank

Ca cdu tin dung xanh
Green loans portfolio

‘ Nd&ng lugng tdi tao
Renewable energy

Qudén ly nudc bén viing

840/ Waste treatment and pollution prevention
Khdc
Others
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Trong nhiéu ndm, Vietcombank luén déng
vai trd 1a kénh tai trg von chi luc cho céc
nganh kinh té€ mii nhon. Vietcombank da
dudc B6 Tai chinh tin tudng giao phuc vu
trén 300 du dn vay vén ODA vdi téng tri
gid quy USD la géan 30 ty USD, bao gém
cdc du dn trong diém | dong luc phdt trién
kinh t€ x& hoi cha dat nudc, trong moi linh
vuc nhu ha téng cd sé, giao thdéng, y té,
néng nghiép...

VE cdc chuang trinh dudc tai trg t nguon
vén xanh, trong ndm 2023, Vietcombank
da tich cuc trién khai chuong trinh cho vay
lai cdc du dn xanh ti nguén vén vay Ngdn
hang Hgp tdc Quéc té Nhét Ban (JBIC) —
500 triéu USD tdi trg cho cdc du dn xanh,
ndng lugng tditao nhdm bdo vé méi trudng.

Ngodi ra, Vietcombank da tich cuc déng
hanh cung BO Tai chinh qua vai tro la
ngudi vay lai cta Bd Tai chinh d6i véi 02
du dn ndng lugng xanh: Du dn phat trién
ndng lugng tdi tao vay vén Ngén hang
thé gidi - WB (200 triéu USD) va dy dn
Tiét kiém ndng lugng nganh céng nghiép
vay vén WB (50 triéu USD). Ca hai du dn
Vietcombank tham gia déu déng gdp hiéu
quéd cao cho su phdt trién bén viing cua
Viét Nam.

For years, Vietcombank has played a key
role in providing funding to key economic
sectors. Vietcombank has been trusted
by the Ministry of Finance to provide
services to over 300 ODA-funded
loan projects with a total value of
nearly $ 30 billion, including important
projects that are the driving force for the
country’s socio-economic development
in infrastructure, transportation,
healthcare, agriculture, etc.

Apart from focusing on green credit,
in 2023,  Vietcombank  actively
implemented a re-lending program for
green projects from the loan by Japan
Bank for International Cooperation
(JBIC) up to USD 500 million to finance
green and renewable energy projects for
environmental protection.

In addition, Vietcombank has worked
with the Ministry of Finance to be the re-
borrower of the Ministry of Finance for 02
green energy projects: The renewable
energy development project funded by
World Bank - WB (USD 200 million)
and WB-funded industrial energy-
efficiency project (USD 50 million).
Both projects have made highly effective
contributions to Vietnam’s sustainable
development.




Vietcombank

V@i vai tro dan dat thi trudng cla
mét ngdn hang chd dao va trdch
nhiém xa héi ciia mét thusng hiéu 18n,
Vietcombank da cha déng trién khai
cdc chuong trinh mién gidm 1ai dé ho
trg ngudGi dan va doanh nghiép vugt
qua khé khdn, én dinh cubc séng va
phuc héi sdn xudt. Trong ndm 2023,
Vietcombank da giam -~5.800 ty
déng tién lai cho gan 290.000 khdach
hang véi quy moé du ng vay lén tdi
hon 1,1 triéu ty déng.

Mét s6 chuang trinh giam Idi sudt tiéu
biéu nhu: (i) giam @i sudt cho vay
d6i vdi cdc linh vuc uu tién, (i) chinh
sdch hé trg 1@i sudt tir ngén sdch nha
nudc theo Nghi dinh 31 (iii) chudng
trinh cho vay nha & xa héi, nha 3 cong
nhdn, cadi tao, xdy dung lai chung cu
cli theo Nghi quyét 33; (iv) Chudng
trinh cho vay déi vdi linh vuc |adm san,
thay san...

Trong ndm 2023, Vietcombank d& bé
sung quy dinh vé qudan ly rGi ro moi
trudng trong hoat déng cdp tin dung
vao Chinh sdch qudn ly rdi ro tin dung,
thé hién dinh hudng, muc tiéu cta Ngdan
hang déi vdi phdt trién bén ving.

As aleading bankin Vietnam and given
the social responsibility of a major
brand, Vietcombank has proactively
implemented several programs of
waiving and reducing borrowing
rate for individuals and enterprises
to overcome difficulties, stabilize
their living and production recovery.
Throughout 2023, Vietcombank
reduced interest rates by ~ VND 5,800
billion for nearly 290,000 customers
with outstanding credit balance of
more than VND 1.1 quadrillion.

A number of notable interest rate
reduction  programs include: (i)
reduction of interest rates for prioritized
areas, (ii) interest rate support policies
from the state budget in pursuant to
Decree 31 (iii) lending programs for
the development of social housing,
housing for workers, renovation and
reconstruction of old apartment
buildings relating to Resolution 33; (iv)
Lending programs for the forestry and
fishery sectors, etc.

In 2023, Vietcombank established
internal regulation on environmental risk
management in credit activities into our
Credit Risk Management Policy, reflecting
the Bank's direction and objectives
regarding sustainability.

Vietcombank

CAC KET QUA TiCH CUC VE MAT

XA HOI

Achieving positive social outcomes

V&i muc tiéu xuyén subt la hudng téi mot
ngén hang Xanh, phdt trién bén ving vi
cdng déng, hoat ddng an sinh xd hdi cta
Vietcombank khéng ngung dugc day
manh vd&i nhiéu chudng trinh thiét thuc,
y nghia, dudc trién khai trén quy mé Idn,
déng gdép vao su phdt trién chung cla
cdng déng, xa hoi.

Trong giaidoan 2019 - 2023, Vietcombank
danh hon 1.936 ty déng cho hoat déng an
sinh x& hoi, trong d6 ndm 2023 |a hon 309
ty déng, cu thé:

Trién khai chucng trinh “Vietcombank
chung tay vi ngudi ngheo” 2023 va
tdng s6 BHXH, thé BHYT cho ngudi cé
hodan cdnh khé khan: hon 18 ty dong;

Tai trg kinh phi xdy dung Tram y té xa
Thuén Loc, huyén Héu Loc, tinh Thanh
Hda: 12 ty dong;

Tai trg xdy dung Trusng Tiéu hoc B thi
tran Phudc Long, huyén Phudc Long,
tinh Bac Liéu: 10 ty dong;

Tai trg xdy dung tram y té xd An Thanh,
huyén T Ky; tinh Hai Dudng: 5 ty dong;

Tai trg kinh phi dau tu, sifa chita, ndng
cdp Trudng THCS An Tin, huyén Hodi
An, tinh Binh Dinh, s6 tién: 5 ty déng...

With the goal towards a green and
sustainable development bank for the
community, Vietcombank has continuously
enhanced our social welfare activities with
practical and meaningful programs on a large
scale, contributing to the development of the
community and society.

During the period from 2019 to 2023,
Vietcombank allocated over 1,936 billion VND
for social welfare activities, including more
than 309 billion VND in 2023 as followed:

Implementing the program “Vietcombank
joins hands for the poor” 2023 and donating
socialinsurance books and health insurance
cards to people in difficult circumstances
with total value over VND 18 billion;

Sponsored VND 12 billion for the
construction of medical station in Thuan
Loc commune, Hau Loc district, Thanh Hoa
province;

Sponsored VND 10 billion for the
construction of Primary School B in Phuoc
Long town, Phuoc Long district, Bac Lieu
province;

Sponsored VND 5 billion for the construction
of a medical station in An Thanh commune,
Tu Ky district; Hai Duong Province;

Sponsored VND 5 billion for investment,
repair and upgrading of An Tin Secondary
School, Hoai An district, Binh Dinh province,
amount, etc.

19
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@ Hoat dong an sinh xa hoi va thién
nguyén chiém ~40% téng ngdén sdch:

o Tai trg 200 cdn nha & cho hd nghéo tai
tinh Séc Trdng, s6 tién: 10 ty déng;

» HO trg chudng trinh xdy dung nha & cho
ngudi nghéo tai 27 xd bién gidi dat lién
tinh Nghé An: 10 ty doéng;

o Tai trg kinh phi xdy dung 100 ngoi nha
cho hé ngheo trén dia ban tinh Hung
Yén: 8 ty dong;

« Tai trg kinh phi xdy dung 100 cdn nha &
cho ngudi nghéo tai dia ban xa Giang Ly,
huyén Khdnh Vinh, tinh Khdnh Hoa: 8 ty
déng.

@ Hoat ddng khdc chiém ~10% toéng
ngan sdch.

Nhan dip ky niém 60 ndm thanh ldp
Vietcombank, Cong doan Vietcombank
dd phdt dong trién khai chudng trinh
“Vietcombank - Vi mét Viét Nam xanh” va
trong 60.000 cdy xanh tai cdc tinh/thanh
pho trén cd nudc. Chuang trinh nhén duge
su hudng Ung nhiét tinh cdia toan thé doan
vién, ngudi lao dong va sy quan tédm cua
x@ hoéi gép phan lan tda gid tri nhdn van
clia Vietcombank.

Celebrating the 60" anniversary, Vietcombank
Trade Union had launched the program
“Vietcombank - For a green Vietnam” and
planted 60,000 trees in different provinces/cities
across the country. The program has positive
feedback from all union members, employees,
and drew public attention, helps spreading the
humanistic culture of Vietcombank.

Vietcombank

ﬂ Social welfare and charity activities
account for ~40% of total budget:

e Funding the construction of 200 houses
for poor households in Soc Trang province,
worth VND 10 billion;

e Sponsored the housing construction
program forthe poorin 27 border communes
in Nghe An province worth VND 10 billion;

e Funding the construction of 100 houses
for poor households in Hung Yen province
worth VND 8 billion;

e Funding the construction of 100 houses for
the poor in Giang Ly commune, Khanh Vinh
district, Khanh Hoa province worth VND 8
billion.

@ Other activities account for ~10% of
total budget.
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PINH HUONG VA CAM KET CUA
VIETCOMBANK VE PHAT TRIEN

BEN VUNG

Vietcombank's objectives and commitments towards

sustainble development

Véi dinh hudng dén ndm 2030 gilr viing vi
tri s6 1 tai Viét Nam, ding trong 200 tép
dodn tai chinh ngén hang 16n nhat thé gidi,
700 doanh nghiép niém yét I16n nhat toan
cu va déng gop I8n vao su phdt trién bén
viing cua Viét Nam, Vietcombank ddat muc
tiéu dan dau vé qudn tri méi trudng, xa hoi
va doanh nghiép (ESG) théng qua Hé théng
Quén Iy Mai trudng Xa hoi (ESMS) v Hé
théng Qudn ly rai ro Méi trudng Xa hoi theo
dinh hudng cdc Chi s6 Phdt trién bén ving
tai Viét Nam cua B6 tiéu chudn VNSI, tiing
budc hudng tdi cdc muc tiéu phdt trién bén
viing vé ESG theo cdc chudn muc quéc té
GRI, TCFD.

To maintain No.1 financial group in
Vietnam by 2030, top 200 largest
financial groups in the world, and top
700 largest listed companies in the
world, while making great contribution
to Vietnam's sustainable development,
Vietcombank aims to be a leader in
environmental, social and governance
(ESG) through the Environmental and
Social Management System (ESMS)
and the Environmental and Social Risk
Management System in line with the
Sustainable Development Indicators of
Vietnam according to VNSI Standards,
step by step towards the Sustainable
Development Goals on ESG according
to international standards by GRI, TCFD.

3.

Tai Hoi nghi Thugng dinh cdc Nha [anh dao
thé gidi tai COP28 vao ngay 1/12/2023,
Thd tudng Pham Minh Chinh d& céng bo
Ké hoach Huy déng nguén luc (RMP), ddnh
ddu cét méc quan trong hudng tdi viéc thuc
hién Tuyén b6 chinh tri thiét 1Gp quan hé
d6i tdc chuyén d6i ndng lugng céng bdng
(Just Energy Transition Partnership: JETP).
V4i RMP, Vietcombank sé lam viéc cu thé
v@i cdc déi tdc thudéc GFANZ - Glasgow
Financial Alliance for Net Zero (Lién minh
cdc té chuc tai chinh 18n nhat trén thé
gidi vé gidm phat thai) dé trién khai cdc
san phdm tai chinh xanh. Vietcombank sé
l& ngdn hang hang dau, trién khai tich cuc
chudng trinh JETP cda Chinh phu.

Chién ludc phdt trién Vietcombank dén ndm
2025, dinh hudng dén ndm 2030 cling dé
cao yéu t6 phdt trién bén viing véi muc tiéu
Vietcombank trd thanh ngdn hang xanh
dan dau vé ESG vdi cdc hanh ddng cu thé
sau:

Vietcombank

At the World Leaders Summit at
COP28 on December 1, 2023, Prime
Minister Pham Minh Chinh announced
the Resource Mobilization Plan (RMP)
marking a  significant  milestone
towards implementing the agreement
to implement the Political Declaration
on establishing the Just Energy
Transition Partnership (JETP). With
the RMP, Vietcombank will collaborate
closely with partners within GFANZ
(Glasgow Financial Alliance for Net
Zero), the world’s largest coalition of
financial institutions committed to
reducing emissions, to roll out green
financial products. Vietcombank will
be a leading bank in implementing the
Government's JETP program.

Vietcombank’s strategic development
to 2025, vision to 2030 prioritizes
sustainable development, aiming to
establish Vietcombank as a leader
in ESG with the following specific
actions:

Develop products and services aimed at benefiting the environment,

community and society:

Tich cuc tim kién cdc cd hoi tdng trudng
va xem xét danh muc dau tu thédng qua
cdc sdn phdm huy ddng va cho vay vén
tin dung vao cdc du dn hodc doanh
nghiép dau tu vao linh vuc ndng lugng
tdi tao, ndng ludgng sach, cd sd ha tang
xanh, céng déng khdi nghiép, cdc nganh
sdn xudt va tiéu dung it cdc-bon dé gdép
phan bdo vé méi trudng, néing cao hiéu
quad sU dung tai nguyén, ndng lugng.

Actively find growth opportunities
and review the investment portfolio
through  borrowing and lending
products for projects or companies
investing in renewable energy, clean
energy, green infrastructure, low-
carbon production and consumption
sectors to contribute to environmental
protection, enhancing resource and
energy efficiency.
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« Tdng cudng cho vay cdc doanh nghiép

nho va vira (SME) s dung nhiéu lao
dong trén dia ban nong thon, doanh
nghiép hoat dong theo mo hinh kinh
doanh vdi ngudi ngheo, tao sinh ké,
ndng cao muc séng cho ngudi ndng
dén, déng bao vung séu, ving xa, hd
trg cong dong khadi nghiép.

Bdy manh Ung dung tién bd cong
nghé, chuyén déi s6 trong hoat déng
c6t I16i cia ngén hang dé mang lai trdi
nghiém t6t nhéat cho khdch hang cling
nhu ndng cao hiéu qud hoat déng, dam
bdo an ninh mang va bdo mat dir liéu
cla t6 chic.

Khung Trdi Phiéu Xanh cua Vietcombank

Increase lending to small and
medium-sized enterprises (SMEs)
that are labor-intensive in rural
areas, inclusive businesses,
creating livelihoods and improving
living standards for farmers and
people in remote areas, and
supporting start-up community.

Promote  the application  of
technological advancements and
digital transformation in the bank’s
core activities to provide the best
customer experience, enhance
operational efficiency, and ensure
cybersecurity and data protection.

Vietcombank’s Green Bond Framework

Vietcombank

Ddm bdo tinh bén vitng trong qudn tri doanh nghiép

Ensuring sustainability in governance

Khéng ngling ndng cao chét lugng ngudn
nhdn luc, xdy dung cdc chudng trinh dao
tao phu hdp cho cdn b6 nhdn vién; ddm bdo
chinh séch phdc Igi cho ngudi lao ddng; ti€p
tuc cing c6 va xdy dung van hod doanh
nghiép bén viing.

Continuously improve the quality of
human resources, develop appropriate
training programs for employees,
ensure welfare policies for workers
and continue to strengthen and build
a sustainable corporate culture.

Tdng cudng tinh minh bach théng qua hé théng bdo cdo,

cdng bo thong tin

Enhancing transparency through reporting and disclosure

Xdy dung cdc bdo cdo vé phdt trién bén
viing V@i cdc théng tin minh bach cho cdc
nhda dau tu; ddm bdo tinh minh bach trong
cdc cam két vé moi trudng, xd hoi va quan
tri; dam bdo hiéu qud hoat déng va chat
lugng théng tin cua Ngan hang.

Dinh hudng phdt trién bén ving cla
Vietcombank ddm bdo tudn thu cdc quy
dinh cda phdp ludt cd lién quan cua Viét
Nam va tuong thich v8i cdc muc tiéu phat
trién bén viing cla Lién Hgp Quéc nhu sau:

Develop sustainability reports with
transparent information for investors,
ensure transparency in environmental,
social, and governance commitments,
and maintain the bank’s operational
efficiency and information quality.

Vietcombank’s vision for sustainability
is strategically aligned with Vietnam
Government’'s commitments to the
Sustainable Development Goals of the
United Nations as below:
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Phu hgp véi muc tiéu Phat trién bén vitng cta
Lién Hop Quédc
Alignment with UN SDGs

USTAINABLE ™ s
EVELOPMENT %,.SALS

Muc tiéu 1. Xéa nghéo

Goal 1. No poverty

CLEAN WATER
AND SANITATION

Muc tiéu 6. Nudc sach va vé sinh

Goal 6. Clean Water and Sanitation

Muc tiéu 7. Nang lugng sach va gid thanh hgp ly
Goal 7. Affordable and Clean energy

DECENT WORK AND
ECONOMIC GROWTH

Muc tiéu 8. Céng viéc tét va tdng trudng kinh té

Goal 8. Decent work and Economic growth

INDUSTRY, INNOVATION
AND INFRASTRUCTURE

Muc tiéu 9. Céng nghiép, sdng tao va phdat trién
ha tang

Goal 9. Industry, Innovation and Infrastructure
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Vietcombank

Muc tiéu 10. Gidm bat binh déng
Goal 10. Reduced Inequalities

Muc tiéu 11. Cdc thanh phé va cong dong
bén viing

Goal 11. Sustainable Cities and Communities

Muc tiéu 12. Tiéu thu va sd@n xuét cé trdch nhiém

Goal 12. Responsible Consumption and Production

Muc tiéu 13. Hanh déng vé khi hdu
Goal 13. Climate Action

Muc tiéu 14. Tai nguyén va méi trudng bién
Goal 14. Life below Water

Muc tiéu 15. Tai nguyén va méi truéng trén dat lién
Goal 15. Life on Land
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KHUNG TRAI PHIEU XANH

CUA VIETCOMBANK

Vietcombank's Green Bond
Framework

Vietcombank

XAY DUNG KHUNG TRAI PHIEU

XANH

Development of Green Bond Framework

Xay dung Khung Trdi phiéu xanh la hanh
ddng thiét thuc nhdm hién thuc héa cam
két manh mé claa Vietcombank vé phdt
trién bén viing, uu tién téng trudng tin dung
xanh déng thsi déng godp tich cuc vao muc
tiéu dat phdt thai rong bang 0 cdia Viét Nam
vao ndm 2050.

Khung Trdi phiéu xanh clda Vietcombank
tudn thd phdp ludt Viét Nam cling nhu
tuang thich véi cdc muc tiéu phdt trién bén
viing cuta Lién Hgp Quéc.

Khung Trdi phiéu xanh dugc xéy dung cho
thdy dinh hudng cta Vietcombank d6i vdi
cdc giao dich tai chinh xanh. Nguén vén thu
dugc tU phdt hanh Trdi phiéu xanh dudc
Vietcombank dung dé tai trg cdc du dén cé
tdc dong tich cuc tdi moi trudng theo dung
dinh hudng cta Vietcombank (sau day goi
l& Du An DU Diéu Kién). Cdc Dy An Ba biéu
Kién dudc xdc dinh theo nguyén tdc tai
Khung Trdi phi€u xanh nay.

Developing  the  Green Bond
Framework  (Framework) is a
practical activity to fulfil Vietcombank
strong commitment to sustainable
outcomes, prioritizing green loans and
contributing to Vietnam’s goal of net-
zero emissions (“Net Zero”) by 2050.

Vietcombank’s Framework complies
with Vietnam’s laws and aligns with
the United Nations's sustainable
development goals (SDGs).

The Viecombank’'s Framework has
been developed to demonstrate
Vietcombank’s orientation towards
green financing transactions.
Proceeds are earmarked and used
to finance projects that will deliver
positive  environmental  outcomes
and support Vietcombank’s strategy
(Eligible Projects). Eligible Projects are
defined according to principles under
this Green Bond Framework.

29



Vietcombank

30

Trdi phiéu dugc phdt hanh theo Khung Trdi
phi€u xanh nay tudn thd theo quy dinh cla
phdp ludt Viét Nam dong thdgi tu nguyén tudn
thd theo Nguyén tdc Trdi phi€éu xanh clda Hiép
Hoi Thi Trudng Von Quéc Té (ICMA) ndm 2021
(phién bdn bé sung Phu luc 1 vao thdng 6 ndm
2022) hodc cdc phién bdn cGp nhat khi cé su
thay déi.

Khung Trdi phiéu xanh sé dudc Vietcombank
clp nhat thusng xuyén theo su phdt trién clia
cdc nguyén tdc/tiéu chuén cta Trdi phiéu xanh
trong nudc va quéc té€ dé dam bdo thich Ung
véi thong 1€ thi trudng. Bat ky cdp nhét nado vé
Khung Trdi phi€éu xanh sé dudc Vietcombank
cdng bé trén trang théng tin dién td.

Khung Trdi phi€u xanh hudng dén 04 tru cot
chinh, bao gom:

S dung ngudn vén thu dudc tir phdt hanh
Trdi phiéu;

Quy trinh ddnh gid va lva chon du dn;

Quan ly nguén vén thu dudc tir phdt hanh
Trdi phiéu;

Bdo cdo.

Bonds issued under this Framework
complies with and will be aligned,
as appropriate for the type of bond
issued, with Vietnamese laws and
the International Capital Market
Association (ICMA) Green Bond
Principles (GBP), 2021 (with June
2022 Appendix 1) or as they may
be subsequently amended.

As market standards for green
bonds  continue to  develop,
Vietcombank may update the
Framework to ensure adherence
to the market best practices. Any
updates relating to the Green Bond
Framework will be made available
on our website.

This Framework provides guideline
with four core components, as
follow:

Use of proceeds;

Project evaluation and
selection;

Management of proceeds;

Reporting.

SU DUNG NGUON VON THU PUQC
TU PHAT HANH TRAI PHIEU

Use of Proceeds

Vietcombank s dung nguén vén thu dugc
tU phdt hanh Trdi phiéu xanh theo Khung
Trdi phi€u xanh nay dé tai trd mét phan
hodc toan bd cdc du dn xanh, thudc cdc linh
vuc/nganh nghé dép tng danh muc Céc Du
An Bu biéu Kién theo quy dinh tai Phu luc
01 Khung Trdi phi€u xanh nay.

Vietcombank will use the proceeds of
Green Bonds under this Framework to
finance green projects, in part or in full,
that fall under Eligible Projects, in each
case as determined by Vietcombank
in accordance with the criteria defined
in the Appendix 1 of this Framework.

Cdc Cdc Du An Ba Diéu Kién tudn thi cdc quy dinh
ctia Nguyén tdc Trdi phiéu xanh hién hanh cta Hiép
hoi Thi trudng vén Thé gidi (ICMA), phdp ludt cla
Viét Nam va tuong thich véi cde muc tiéu phdt trién
bén viing cla Lién Hgp Qudc.

DE& trdnh nham 1an, trong bat ky trusng hdp nao,
nguon von thu dugc ti phdt hanh Trdi phiéu xanh
sé khéng dugc gidi ngdn vao cdc du dn véi cdc
tiéu chi loqi trtr dudgc cu thé tai Phu luc 02 tai
Khung Trdi phiéu xanh nay.

Mdc d6 uu tién gidi ngdn ngudn von thu dudc ti
phdt hanh Trdi phiéu xanh nhu sau:

Vietcombank sé phdn b6 nguén vén thu dudc ti
phdt hanh trdi phiéu xanh dé tai trg von cho cdc
Du An Bu biéu Kién dé trong vong 24 thdng ké tl
ngay phdt hanh trdi phiéu véi cdc thd ty vu tién
sau day:

Uu tién 1: D3i v8i Cdc Du An Dd Diéu Kién, mdi
phdt sinh tai thoi diém phdt hanh trdi phiéu va
chua dudc gidi ngdn, Vietcombank sé uu tién
gidi ngdn tu nguén vén thu dudc tUr phdt hanh
Trdi phi€u xanh.

Uu tién 2: D6i véi cdc Du An DU Diéu Kién,
da dudc gidi ngdn mét phan, Vietcombank sé
phén bé nguén von thu dudc tu phdt hanh trdi
phi€u xanh dé tdi trg s6 tién chua gidi ngan.

Vietcombank

; .-“h-_:.'.l_ -

The Eligible Projects comply
with  ICMA’s  Green  Bond
Principles  (updated  version),
Vietnamese laws and align with
the United Nation’s sustainable
development goals.

For the avoidance of doubt, in
any case, the proceeds will not
be used for exclusionary criteria
defined in the Appendix 2 of this
Framework.

Priority  for disbursement of
Proceeds as follows:

Vietcombank will allocate the
Proceeds to finance Eligible
Projects within 24 months
from the bond issuance date,
following these priority orders:

Priority 1: Vietcombank will
prioritize  disbursement  of
Proceeds for Eligible Projects
that newly initiated at the
time of bond issuance and
not yet disbursed.

Priority 2: For Eligible Projects
that have been partially
disbursed, Vietcombank will
allocate Proceeds to finance
the undisbursed amount.
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QUY TRINH PANH GIA, LUA CHON

DU AN

Project evaluation and selection process

Quy trinh ddnh gid va lva chon du dn xanh
dugc xdy dung nhédm dédm bdo nguén tién
thu dugc ti phdt hanh Trdi phiéu xanh cda
Vietcombank dugc si dung dé tai trd cho
Cdc Dy An Bu Diéu Kién tai Phu luc 01 déng
thgi khéng thubc cdc tiéu chi logi tru tai Phu
luc 02 Khung Trdi phi€u xanh nay.

Quy trinh ddnh gid luva chon, du dn xanh
dudgc thuc hién déng thdi, tich hgp clng vdi
quy trinh cd@p tin dung cua Vietcombank.
Vietcombank tudn thd chdt ché quy trinh
th@m dinh cdp tin dung, huéng dan vé qudn
ly rdi ro moi trudng trong hoat déng cap
tin dung va cdc quy dinh phdp luat cé lién
quan.

The project evaluation and selection
process will ensure that the proceeds
raised from green bonds are earmarked
for financing projects that meet the
Eligibility Project criteria set out in
Appendix 1 and simultaneously not fall
under the exclusionary criteria set out
in of Appendix 2 of this Framework.

This process is conducted
simultaneously, integrated  with
Vietcombank's credit approval
process. Vietcombank strictly adheres
to the credit apprraisal process, the
regulations on environmental risk
management in credit activities and
Vietnamese law.

Cdan cUu vao ddnh gid tdc dong maoi trudng,
Vietcombank yéu c@u khdch hang xdy dung
cdc bién phdp va ké hoach can thiét dé
han ché, ngdn ngla tdc ddng tiéu cuc dén
moi trudng hodc cam két tudn tha cdc bién
phdp dd dudc cd quan qudn ly nha nudc
phé duyét.

Két qua ddnh gid rdi ro méi trusng dudc ghi
nhdn tai bdo cdo thdm dinh tin dung theo
quy trinh tin dung ctia Vietcombank.

Danh muc Cdc Du An DU Diéu Kién dudc
Vietcombank xdy dung chi tiét va khoa
hoc, tuan thu theo quy dinh cia phdp lugt
Viét Nam d6ng th&i dp dung cdc tiéu chudn
dugc cdng nhdn réng rdi nhu tiéu chudn caa
T6 chic sdng kién Trdi phi€u khi héu, tiéu
chudn Trdi phiéu xanh ctia Chéu Au... va ¢é
tinh dén cdc yéu t6 rdi ro moi trusng, xa hoi.

Quy trinh quy dinh cu thé cdc cd nhén, bé
phén cé lién quan dén ESG tai Vietcombank
tham gia vao qud trinh ddnh gid, lua chon
Cdc Du An Bu Diéu Kién bao goém tdi thiéu
dai dién tU: B6 phan khdch hang, B6 phdn
qudn ly tai sdn ng - tdi san cé, Khoi Ngan
hang Bdn Buon.

Béit ky du dn ndio dudc coi la Dy An Bu Diéu
Kién theo Khung Trdi phi€éu xanh nay sé
dugc xem xét gidi ngdn b&ng ngudn von thu
dugc ti phdt hanh Trdi phiéu xanh.

Cdap thdm quyén tai Tru sd chinh (Phé Tong
Gidm d6c hodc Gidm d6c/Phéd Gidm déce cdc
Ban Khdch hang Tru S8 chinh) sé thuc hién
phé duyét gid tri gidi ngdn bdng ngudn von
thu dudc tU phdt hanh Trdi phiéu xanh cho
cdc Du An DG Diéu Kién.

Vietcombank

Based on  the  environmental
assessment, Vietcombank requires
customers to  have  necessary
measures and plans to mitigate and
prevent negative impacts on the
environment or to commit to complying
with measures approved by regulatory
authorities.

The results of the environmental risk
management are recorded in the credit
appraisal report.

The Eligible Projects are developed
by Vietcombank in a detailed and
systematic manner, in compliance
with Vietnamese regulations, while
also applying widely recognized
international  standards such as
Climate Bonds Initiative Taxonomy,
European Taxonomy, etc. It also
considers environmental and social
risk factors.

Vietcombank specifies the individuals
and Departments possessing ESG
knowledge to conduct the evaluation
and selection process that will consist
of, at a minimum, representatives from
the Branch (Customer Relationship
Department), Finance Division (Assets
Liabilities Management Department),
Wholesale Banking Division.

Any project deemed an Eligible Project
in accordance with this Framework will
be considered for disbursement for the
use of proceeds under this Framework.

Authority (Deputy CEO or Director/
Deputy  Director  of  Corporate
Department at Head Office) will
review and approval the value of
disbursement for the use of proceeds
under this Framework for financing
Eligible Projects.

33



Vietcombank

34

Khung Trdi Phiéu Xanh cua Vietcombank

Cdc Du An Bu biéu Kién dugc sang loc va Eligible Projects are screened and selected

lua chon bdi Khéi Bdn buén, theo quy trinh by Wholesale Banking Division with the
sau: basic sequence as below:

Sang loc Du an Pa Piéu Kién
Eligible Projects Screening

Khéi Bdn bubn dé xudat du dn phu hgp
Wholesale Banking departments proposes appopriate Eligible Projects

Lap dé xuét sit dung nguén vén tir phat hanh
@ trdi phiéu xanh

= — Making report proposing the use of Proceeds

Khoi Bdn Budn ra sodt dé xudt du dn

Wholesale Banking reviews and makes report

&——o

Phé duyét Du an
|Z‘c Final review and approval the Eligible Projects

Xem xét va phé duyét bdi Cép cé thdm quyén
Review and approval the Eligible Projects by Authority

Cap tin dung cho du aGn
D@ Grant credit to Eligible Projects

=T] Chi nhdnh Cép tin dung cho du dn
Branch grant credit to Eligible Projects

Theo doi danh muc Du dan
Monitor Eligible Projects portfolio

Khéi Bdn bubn quan ly danh muc du dn
Wholesale Banking Division manages Eligible Projects portfolio

Vietcombank’s Green Bond Framework

Vietcombank

/. | QUAN LY NGUON VON THU PUQC

TU PHAT HANH

Management of Proceeds

S6 tién tU phdt hanh trdi phiéu xanh dudc
chuyén vao cdc tai khodn chung va dudc
hach todn, qudn ly theo doi riéng, gidi
ngdn cho cdc du dn ddp Ung tiéu chi Cdc
Du An Bu Piéu Kién theo Khung Trdi phiéu
xanh. Cdc giao dich phdt hanh trdi phiéu
xanh sé dudc gdn ma riéng theo quy dinh
clua Vietcombank tung thsi ky va dugc
qudn ly théng qua phdn mém ndi bd cua
Vietcombank bao gébm nhung khéng gidi
han cdc théng tin sau: tén Trdi phiéu xanh,
ngay phdt hanh, ngay ddo han, ky han, Idi
sudt,...

Cdc giao dich sif dung nguén vén thu dugc
tU phdt hanh Trdi phiéu xanh dé gidi ngdn
cho cdc Du An DU Diéu Kién sé dudc gdn mé
sdn phdm riéng biét va dugc quan ly bgi hé
théng ndi b6 cda Vietcombank.

The Proceeds of each bond issuance
will be deposited in general accounts
and arerecorded, managed separately,
earmarked for  disbursement
to projects meet the criteria of
Eligible Projects according to this
Framework. The Green Bond issuance
transactions will be assigned specific
code according to Vietcombank’s
regulations time to time and will be
managed by Vietcombank’s internal
system, including but not limited to
the following information: name of the
Green Bond, issuance date, maturity
date, term, interest rate, etc.

Transactions using the Proceeds will
be assigned a separate product code
and managed by Vietcombank’s
internal system.
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Vietcombank thuc hién theo déi va qudn ly dir
liéu vé qud trinh gidi ngdn s6 tién thu dugc tu
phdt hanh trdi phiéu xanh cho cdc Du An DU
Diéu Kién bao gébm nhung khéng gidi han cdc
théng tin vé s6 tién gidi ngdn, ngay gidi ngdn,
[inh vuc cla dy dn dudgc gidi ngdn.

Vietcombank gidi ngdn nguén von thu dudc
tl phdt hanh trdi phiéu xanh cho cdc Dy An
Du Diéu Kién trong vong 24 thdng ké tir ngay
phdt hanh Trdi phiéu xanh.

Trong thd&i gian trdi phi€éu con du ng, s6 du
clia nguon von thu dudc tu trdi phi€éu xanh da
gidi ngdn cho cdc Du An DU Diéu Kién dudc
ghi nhén phai dugc diéu chinh dinh ky dé phu
hgp vdéi tinh hinh phén b6 vén trong ky cda
Vietcombank cho cdc Du An B Piéu Kién.
Trudng hdp s tién thu dugc ti viéc phdt hanh
trdi phi€u néu chua dudc st dung sé tam thdi
dugc gilr dudi dang tién madt, hodc tién gui tai
cdc ngdn hang dai ly bao gobm Ngdn hang
Nha nudc Viét Nam va/hodc cdce t6 chic tin
dung khdc, hodc cdc khodn tugng duadng tién.
Dé& lam rd, viéc qudn ly nguén vén thu dugce tu
phdt hanh trdi phi€u xanh cho cdc Dy An B
Diéu Kién dudc xdc dinh theo sé tién thu dugc
tU phdt hanh trdi phiéu xanh, ma khéng bao
gém cdc khodn 1Gi/lé (néu phdt sinh) tur cdc
hoat dong néu trén.

Data on disbursement process of
the Proceeds for Eligible Projects
including but not limited to
information on disbursed proceeds,
disbursement date, disbursement
sector.

Vietcombank will disburse
Proceeds to Eligible Projects within
a maximum of 24 months since the
issuance date.

So long as the Green Bond is
outstanding, the balance of the
tracked net proceeds is periodically
adjusted to match allocations to
Eligible Projects made during that
period. Pending the allocation
of Proceeds, Vietcombank will
temporarily invest the balance
of unallocated Proceeds with
an amount equal to the balance
of the Proceeds in cash, or cash
equivalents  or  deposited at
correspondent  banks including
the State Bank of Vietnam and/
or other credit Institutions, or cash
equivalent instruments. To clarify,
the management of Proceeds for
Eligible Projects will be based on The
Proceeds and does not include gain/
loss (if any) from above activities.

5.

BAO CAO
Reporting

Vietcombank

Dinh ky hang ndm, Vietcombank sé céng b6 théng tin cdc bdo cdo lién quan dén
Trdi phi€u xanh phdt hanh theo Khung Trdi phiéu xanh nay dén khi trdi phi€u xanh
ddo han/dudgc mua lai trude han, bao gém nhiing khéng gidi han cdc ndi dung sau:

Annually, Vietcombank will disclose reports related to the Green Bonds issued under this
Framework until the maturity of green bond(s) or are redeemed before maturity, including but

not limited to the following content:

Allocation Reporting

Bdo cdo phdn bé nguén von ti Trdi phiéu
xanh bao géom nhiing théng tin sau:

Cdc du dn dugc gidi ngén tU ngudn
von phdt hanh trdi phiéu xanh va mé
td ngdn gon vé cdc du dn;

S6 vén dudc gidi ngdn;
Ty 1&é phdn bé vén vao cdc du én;

Vén chua dudc gidi ngdn va cdch xd ly
(néu chua gidi ngdn hét vén);

Y kién cta kiém todn vé viéc phan bé
nguén vén tU phdt hanh trdi phiéu
xanh phu hgp véi Khung trdi phiéu
xanh ctia Vietcombank.

Allocation reporting will include the
following information:

A list of Eligible Projects that have
been funded using the Proceeds and
a brief description of each Eligible
Project;

The amount of the Proceeds allocated
at the end of the reporting period;

The capital allocation ratio for Eligible
Projects;

The amount of the Proceeds that
have not yet been disbursed and
management plan;

The auditor’s opinion on the allocation
of the Proceeds, assurance Green
Bonds remain in compliance with the
Framework.
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Bdo cdo ddnh gid tdc dong maoi trudng (Bdo cdo tién d6 gidi

ngdn, bdo cdo tién d6 thuc hién du dn va ddnh gid tdc déng méi trusng)

Impact Reporting

Can cU vao tinh hinh thuc té, tinh sdn
sdng cua thong tin dif liéu va théa thuén
véi khdch hang, Vietcombank sé cung cap
bdo cdo dinh tinh va/hodc dinh lugng vé
cdc tdc dong moi trudng va xd hoéi phat
sinh tir Céc Dy An DU Diéu Kién. Bdo cdo
dugc xdy dung theo théng Ié tét nhat va
cdn cU’ theo cdc chi s6 dugc quy dinh tai
Phu luc 03 Khung Trdi phiéu xanh nay.

Khung Trdi phiéu xanh ndy, cdc bdo cdo
va cdng bé théng tin vé Trdi phiéu xanh
cta Viecombank sé dudc cong bo trén
trang thong tin dién t clia Vietcombank:
https://www.vietcombank.com.vn

Subject to the actual situation, availability
of information and the Agreement
signed with customers, Vietcombank will
provide qualitative and/or quantitative
reporting of the environmental and social
impacts resulting from Eligible Projects.
Vietcombank will base on reporting best
practice and several indicators as set out
in Appendix 3 of this Framework.

This  Framework, all reports and
information discloure about
Vietcombank's ~ Green  Bonds are
published on Vietcombank’s website at
https://www.vietcombank.com.vn

Vietcombank’s Green Bond Framework
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Vietcombank chi dinh S&P Global la t6 chidc bén ngodi dbc 1ap va uy tin cung cdp
dich vu ddnh gid bén ngodi theo hinh thic Y kién clia bén thi hai dé ddnh gid khdch
quan tinh phu hdp va tudng thich cta Khung Trdi phiéu xanh véi nguyén tdc phdt
hanh Trdi phiéu xanh cta Hiép hi thi trudng von quoc té ICMA phién bdan 2021
(phién ban bé sung Phu luc 1 vao thdng 6 ndm 2022).

Bdo cdo ddnh gid doc 1ap Y kién ctia bén thi hai sé& dugc cdng bé trén trang thong
tin dién t cla Vietcombank:

Vietcombank has engaged S&P Global to provide an external review in the form of a Second
Party Opinion on the Framework and confirm alignment with the Green Bond Principles of the
International Capital Market Association (ICMA) 2021 (with June 2022 Appendix 1).

The Second Party Opinion will be made publicly available on Vietcombank website at:
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APPENDIX

Nganh
Eligible
Project
Categories

Renewable
energy, clean
energy

Muc tiéu lién két
vé@i UN SDGs

UN SDGs Alignment
and Contribution

13 o

& 4

Cac du an du diéu kién
Eligibility project criteria

Tiéu nganh/Logi hinh duy dn
Eligibility Criteria

Cdc du dn dau tu, xdy dung va van hanh cg s8 phdt dién, cg sé trong chudi
cung Ung dién (san xudt, luu trlt, phdn phéi, 1&p ddt), co sé ha tang truyén
tdi dién cho cdc nguén ndng lugng tdi tao, ndng lugng sach bao gém nhung
khéng gidi han:

Projects for investment in the construction and operation of generation facilities,

supply chain facilities (manufacturing, dedicated storage, distribution, installation),

and electric transmission infrastructure for renewable energies, including but not
limited to:

Ndng lugng mat trdi;

Solar power;

Ndng lugng gid;

Wind power;

Ndng lugng dia nhiét cé lugng phdt thai truc tiép it han 100gCO2/kWh;
Geothermal energy having direct emissions less than 100gCO2/kWh;

Ndng lugng sinh hoc ddp Ung déng thai tiéu chi (1) va tiéu chi (2) sau ddy:

Bio — energy that simultaneously meets both the following crieria 1 & 2:

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
72/2020/QH14

Alignment with the Law on
Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Phdat thdi it cdc-bon;

Reduction of carbon
emissions;

Tiét kiém ndng
lugng;

Energy saving;
Phdt trién ngudn
ndng lugng tdi tao;

Development of
renewable energy;

Thich Ung vdi bién
d6i khi héu.
Climate change
adaptation.

Muc tiéu maoi
trudng chinh theo
ICMA

Environmental
objectives
according to ICMA

Gidm thiéu bién
d6i khi hdu.

Climate change
mitigation.
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
Tiéu nganh/Loai hinh du an 72/2020/QH14
Eligibility Criteria Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

(1) Tiéu chi 1: Céng sudt va phdt thai:
Criteria 1: Capacity and emissions:

e Cdc cd s6 sdn xudt nhién liéu sinh hoc, sinh khai, khi sinh hoc bao

gbm cdc cd s6 chudn bi nhién liéu, ca sé tién x ly va nha mdy loc
sinh hoc (néu =50% sén phdm dua trén sinh khoi dugc san xudt dé
st dung ndng lugng) ddp Ung tiéu chi: (i) Gidm phdt thdi khi nha
kinh 80% so v8i muc cd s6 st dung nhién liéu héa thach hodc thap
hon 100g CO2e/kWh VA (i) Nhién liéu sinh hoc phdi dudc ldy tif
nguén nguyén liéu bén viing (chi cho phép gb thdi la nguén nguyén
liéu tir go); va

Facilities producing biofuel, biomass, biogas including fuel preparation
process facilities, pretreatment facilities and biorefinery facilities (if
>50% biomass-based products produced for energy use) that meet
criteria: (i) Emissions of biomass or biofuel used must be 80% lower
than fossil fuel baseline or <100g CO2e/kWh AND (i) Biofuel must be
sourced from a sustainable feedstock (if timber is used as feedstock,
only waste timber wood is allowed); and

Cdc cd s6 phdt dién nhu nha mdy dién sinh khoi can dp dung tiéu
chi: (i) Phdt thdi cda dién ndng san xudt phadi thdp han 100g CO2e/
kWh VA (i) Nhién liéu sinh hoc phai dudc Idy tir ngudn nguyén liéu
bén vitng (chi cho phép gb thdi la nguén nguyén liéu tu go).

Electricity generation facilities such as biomass power station need

to apply the following criteria: (i) Emissions of biomass or biofuel used
must be 80% lower than fossil fuel baseline or <100g CO2e/kWh AND
(ii) Biofuel must be sourced from a sustainable feedstock (if timber is
used as feedstock, only waste timber wood is allowed).

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA

Environmental
objectives
according to ICMA
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Tiéu nganh/Loai hinh du an
Eligibility Criteria

(2) Tiéu chi 2: Nguyén liéu dau vao (khdng bao gém nguyén liéu dua trén
thuc phdm) bao gém nhung khéng gidi han & nhirng nguén sau:

Criteria 2: Feedstocks (excluding food-based feedstocks) include but not
limited to:

e Cdc phé pham néng nghiép (vi du: thdn cdy ngd); va/hodc
The agricultural residues (e.g, corn stover); and/or

e Chat thai hitu cd khéng thé tdi ché cda d6 thi (vi du: chat rén sinh
hoc, bun thdi, thuc phdm thlra, dau an); va/hodc

Non — recyclable organic municipal waste (e.g., biosolids, sludge, waste

food, used cooking oil); and/or
e Cdc phé phdm ti nganh 1dm nghiép (tdc la gd phé thai); va/hodc
Forestry industry residues (Waste timber); and/or

e Dudgc ching nhén theo mét trong cdc tiéu chudn thuc hanh tét
nhat dudc phé duyét trudc sau déy: RSB, RTRS, FSC, ISCC Plus,
Bonsucro, Climate Bonds Agriculture Criteria.

Certified under one of the following pre-approved best practice
standards: RSB, RTRS, FSC, ISCC Plus, Bonsucro, Climate Bonds
Agriculture Criteria.

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
72/2020/QH14

Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
Tiéu nganh/Loai hinh du an 72/2020/QH14

Eligibility Criteria Alignment with the Law on
Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Cdc du én thay dién da dudc thuc hién ddnh gid vé cdc rdi ro méi trusng
va xa hdi bsi moét cs quan ddnh gid cé uy tin dua trén cdc hudng dén thuc
hanh t6t nhat da duge céng nhdn, (trong dé khdng ¢ rdi ro ddng ké hodc
tdc déng tiéu cuc du kién nao dugc xdc dinh; dong thdi két hgp cdc bién
phdp dé gidi quyét rai ro) va thudc moét trong cdc loai du én sau:

Hydropower plants that performed an assessment of environmental and
social risks by a credible body based on recognised best practice guidelines
(with no significant risk or expected negative impact identified and incorporate
measures to address risks) fall under the following categories:

e Thuy dién nho c6 cong suat dudi 10MW;
Small hydroelectric projects with capacities are less than 10MW;
e Thuy dién dang dong chay khdng xdy dung bé chia;
Run-of-river hydropower without an artificial reservoir;
e Thuy dién tich ndng ddp Ung mot trong hai tiéu chi sau:
Pumped storage meeting one of the following criteria:
(i): MGt d6 cong sudt >5w/m?2.
Power density >5w/sgm.
(ii):Phat thdi <100g CO2e/kWh.
Emissions <100g CO2e/kWh.

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA

Environmental
objectives
according to ICMA
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
Tiéu nganh/Loai hinh du an 72/2020/QH14
Eligibility Criteria Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

e Cdc logi thuy dién khdc ddp ung:

Other hydropower projects meeting the following criteria:

(i): B6i véi cdc du én van hanh trudc ndm 2020: M&t d6 dién ndng >
5W/m2; hodc cudng d6 phdt thai khi nha kinh ctdia dién ndng phdt ra
< 100gCO02 e/kWh.

In operation before 2020: power density > 5W/m2 ; or GHG emissions
intensity of electricity generated < 100gCO2 e/kWh.

(ii):D6i vdi cde du dn bat dau van hanh tir ndm 2020 trd di: mat d6 dién
ndng >10W/m2; hodc cudng d6 phat thdi khi nha kinh <50g CO2 e/
kWh.

Commencing operation in 2020 or after: power density >10W/m2 ; or
GHG emissions intensity < 50gC0O2 e/kWh.

Du dn ndng lugng tdi tao hdi dudng ddp Ung dong thdi cdc tiéu chi sau:

Marine renewables meets the following crieria:

e Ndng lugng tU nhién liéu hdéa thach (néu cd) chi dugc st dung cho khdi
dong lai va cdc bién phdp gidm sdt, vén hanh hodc phuc héi trong
trudng hgp hé théng khdng cé dién; va
Fossil fuel back up (if any) can only be used for restart capability and

monitoring, operating or resilience measures in the event of no power in the
system; and

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
Tiéu nganh/Loai hinh du an 72/2020/QH14
Eligibility Criteria Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

e Thiét bi sudi dGm hodc lam mdt st dung nhiét dai duang can gidm phdt
thai t6i thi€u 80% lugng gCO2e/kWh so vdi khi str dung nhién liéu héa
thach.

Heating or cooling facilities using ocean thermals must achieve at least 80%
reduction in gCO2e/kWh compared to fossil fuel alternative.

Dy dn ndng lugng Hydrogen xanh ddp ing mot trong cdc tiéu chi sau:

Green Hydrogen energy meets one of the following crieria:

e Hydrogen xanh st dung phuong phdp dién phdn dugc cung cép nding
lugng bdi ndng lugng tdi tao; hodc
Green hydrogen produced using electrolysis powered by renewable energy; or

e Khi thdi nha kinh trong vong ddi thdp hon 3tCO2e/tH2.

Greenhouse gas emissions in the life cycle lower than 3 tCO2e/tH?2.

Du dn truyén tdi, phdn phéi va luu trlf ndng lugng tdi tao va ndng lugng

sach khong cd két néi truc tiép véi cdc nha mdy san xudt dién héa thach va

ddp Ung mot trong cdc tiéu chi:

Transmission, distribution & storage systems of renewable energy and clean

energy have no connections to fossil fuel power generation plants and meet one

of the following criteria:

e Cé két n6i danh riéng cho mot nha mdy sdn xudt dién da diéu kién theo
mét trong cdc tiéu chi nganh dudc liét ké tai muc nay (vi du: Nang lugng
mdt tr&i, Nang lugng gid);

Have a dedicated connection to a power production plant eligible under one
of the sector criteria of this section (e.g. Solar, Wind,...);

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA
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Eligible
Project
Categories
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Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
Tiéu nganh/Loai hinh du an 72/2020/QH14
Eligibility Criteria Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

C6 dudng néi chuyén dung cho mot nha mdy sdn xudt dién cé cusng dé
phdt thdi khi nha kinh thép hon 100g CO2/kWh;

Have a dedicated connection to a power production plant operating under
the low carbon power threshold (100g CO2/kWh);

Cd s6 ha tang dudc ddt trén mét hé théng cé hé sé [udi bang hodc dudi
100g CO2/kW;

The infrastructure is located on a system with a grid factor at or below 100g
CO2/kWh;

Cd s6 ha tang dudc ddt trén mét hé thdng ma it nhat 67% cdng sudt
phdt dién tang thém trong 5 ndm qua ndm dudi ngudng ndng lugng
carbon thdp (100g CO2/kWh).

The infrastructure is located on a system of which at least 67% of its added

generation capacity in the last 5 years falls below the low carbon power
threshold (100g CO2/kWh).

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA

Environmental
objectives
according to ICMA
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Sustainable
Transport

Muc tiéu lién két

véi UN SDGs

UN SDGs Alignment

and Contribution

INDUSTRY, INNOVATION
AND INFRASTRUCTURE

&3

13 oot

L& 4

Tiéu nganh/Loai hinh du dn
Eligibility Criteria

Cdc du édn mua sém hodc kinh doanh dich vu van tdi si dung phudng tién
giao théng c6 cong nghé gidm phdt thdi (ngoaqi trlr mdy bay, tau héa, tau
thuyén, pha), vi du xe dién, xe chay nhién liéu hydrogen xanh, phuong tién
van tai cé phdt thai truc tiép bdng 0 khdc (khéng bao gom phudng tién
vén chuyén nhién liéu hda thach).

Procurement or operation of transport services using vehicles with emission-
reducing technology (excluding airplanes, trains, ships and ferries), such as
electric vehicles, green hydrogen-powered vehicles, and other zero direct
emission transport vehicles (excluding fossil fuel-powered vehicles).

Cdc du én dau tu, xdy dung cd sé ha tang phuc vu giao thong khéng phdt
thdi carbon, bao géom nhung khéng gidi han:

Investment in and construction of infrastructure for carbon-free transportation,
including but not limited to:

e Ha tang sac dién va cung cdp ndng lugng xanh; va/hodc
Charging infrastructure and green energy supply; and/or

e Xe dién; va/hodc
Electric vehicles; and/or

e Dién hda cdc phuadng tién giao thong céng cdng (xe buyt, tau hoa...);
va/hodc

Electrified public vehicles (e.g. bus, train, e.tc.); and/or
e Ha tang cho phuadng tién xe thé sg va di bé.

Infrastructure for non-motorized vehicles and public walking.

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
72/2020/QH14

Alignment with the Law on
Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Phdt thdi it cdc-bon;

Reduction of carbon
emissions;

Tiét kiém ndng
lugng;

Energy saving;
Phdt trién nguén
ndng lugng tdi tao;

Development of
renewable energy;

Thich &ng vdi bién
d6i khi héu.
Climate change
adaptation.

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA

Gidm thiéu
bién d6i khi
hau;

Climate
change
mitigation;
Kiém sodt va
ngdn ngua O
nhiém.
Pollution

Prevention
and Control.
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
Tiéu nganh/Loai hinh du an 72/2020/QH14

Eligibility Criteria Alignment with the Law on
Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Cdc dy dn dau tu, x&y dung cd sé ha tang phuc vu giao thong carbon
thdp, bao gbm nhung khéng gidi han:
Investment in and construction of infrastructure for low-carbon transportation,
including but not limited to:
e Ha tang giao thdong khdc phuc vu chuyén d6i sang phuong tién s
dung dién va ndng lugng xanh; va/hodc
Other transportation infrastructure dedicated to supporting the transition to
electric and green energy vehicles; and/or
e Ha tang cho phuang tién cdc-bon thap khdc (vi du: xe két hdp déng co
dét trong va déng co dién (hybrid vehicles).
Infrastructure for other low-carbon vehicles (e.g. hybrid vehicles).
Cong nghé gidm phdt thdi va van chuyén carbon thdp phdi tudn tha mdc
phdt thdi GHG trong vong ddi t6i da la 50gCO2/p-km.
Emission-reducing technology and low-carbon transportation must comply with

a maximum GHG emissions level of 50gCO2 per passenger-kilometer (p-km) over
the lifecycle.

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Sustainable
Water
Management

Muc tiéu lién két
véi UN SDGs

UN SDGs Alignment
and Contribution

6 CLEAN WATER
AND SANITATION

v

Tiéu nganh/Loai hinh du an
Eligibility Criteria

Muc tiéu lién két véi Luat

Bdo vé méi trudng sé
72/2020/QH14

Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Cdc du dn qudn ly nudc va/hodc nudc thdi mot cdch bén vitng bao gom,
nhung khéng gidi han &, cdc diéu sau:

The management of water and/or wastewater in a sustainable way including, but
not limited to, the following:

Xé&y dung va van hanh hé théng khai thdc, x& ly va cung cdp nudc sach.
Trudng hgp cdc nha mdy xuir ly nudc sach cé xdy dung hé théng khir mdn
can ddp Ung tiéu chi cudng d6 carbon trung binh cda ndng lugng dugc su
dung dé cung cép ndng lugng cho nha mdy phdi b&ng hodc dudi 100g
CO2/kWh trong suét thdi gian ton tai con lai cta tai sén/du dn;
Construction and operation of water collection, treatment and distribution and
supply systems. In case water treatment plants include desalination facilities,

the average carbon intensity of the energy used to power the plant must be at
or below 100g CO2/kWh over the remaining lifetime of the asset;

Tdi ché nudc, xt ly nudc thdi, nudc cong, x ly phdn bén va bun 1dng;

Water recycling, wastewater treatment, sewage, manure and slurry treatment;

Cadi thién hiéu quad st dung nudc thong qua viéc gidm ro ri;

Improved water efficiency through reduced leakage;

Quan ly chat lugng va bdo vé ngudn nudc;

Quality management and protection of water resources;

Xé&y dung céng trinh va [dp dat, vén hanh hé thong tuan hoan nudc;

Construction, installation, operation of water circulation systems;

Ap dung kinh t& tudn
hoan;

Application of circular
economy;

Su dung hiéu qud tai
nguyén thién nhién;
tai nguyén dat;
Efficient use of
natural resources, soil
resources;

Quadn ly hiéu qua
nguon nudc va xa ly
nudc thai;

Efficient management
of water and
treatment of
wastewater;

Thich Ung vdi bién
d6i khi héu.
Climate change
adaptation.

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA

Bdo ton
nguon tai
nguyén thién
nhién;
Natural
resource
conservation;

Kiém sodt va
ngdn ngua 6
nhiém.
Pollution

prevention
and control.
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
Tiéu nganh/Loai hinh du an 72/2020/QH14

Eligibility Criteria Alignment with the Law on
Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

),(éy dung céng trinh, 1dp ddt, van hanh hé théng thodt nudc chong ngép
ung;

Construction, installation, operation of rainage systems for flood prevention;
Xé&y dung céng trinh va |dp dat, vén hanh hé théng tudi tiéu thong minh;
Construction, installation, and operation of smart irrigation systems;

Xé&y dung, 1&p dat va vén hanh hé théng gidm sét nudc: Mang Iudi gidm
sdt thdng minh, hé théng cdnh bdo sém bdo, han hdn, It lut hodc va dép,
quy trinh gidm sdét chat lugng hodc khoi lugng nudc;

Construction, installation and operation of water monitoring systems: Smart
monitoring networks, early warning systems for storms, droughts, floods or dam
breaks, water quality or quantity monitoring processes;

Cdc du én phong chéng 1b: rao chdn chéng sét, tram bom, dé, céng,...

Flood prevention projects: lightning protection barriers, pumping stations, dykes,
gates, etc.

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA

Environmental
objectives
according to ICMA
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Green
construction

Muc tiéu lién két

véi UN SDGs

UN SDGs Alignment
and Contribution

9 INDUSTRY, INNOVATION
AND INFRASTRUCTURE

o

Tiéu nganh/Loai hinh du an
Eligibility Criteria

1. Mua lgi, xdy dung, phdt trién, van hanh cong trinh xdy dung mdi (bao gom

cdc toa nha dich vu cong céng, tod nha thuong mai, ddn cu...) ddp Ung mot
trong cdc tiéu chi sau:

Acquisition, construction, development, operation of new buildings (including
public service buildings, commercial buildings, residential buildings, etc.) meeting
one of the following criteria:

C6 gidi phdp tiét kiém ndng lugng vé I8p vo cdng trinh va trang thiét bi trong
cbng trinh ddp Ung Quy chudan ky thuéit quéc gia vé cdc céng trinh xdy dung s
dung ndng ludng hiéu qud va tudn thd quy dinh cta phdp ludt vé xéy dung?,
gidm tiéu thu ndng lugng it nhat tir 25%-30% va gidm tiéu thu nudc it nhat tu
30% so vdi hiéu sudt trung binh cla cdc toa nha cling loai & Viét Nam; hodc

Having solutions to save energy on building envelopes and equipment in the
works meeting the National Standards on energy efficient construction works
and adhere to legal construction regulations®, reducing energy consumption by at
least 25-30% and water consumption by at least 30% compared to the average
performance of similar buildings within the current building stock in Vietnam; or

Dat cdc chidng chi cdng trinh xanh dudc t6 chiic quéc té€, quéc gia ky théa
thuén c6ng nhén 1an nhau véi Viét Nam nhu:

Achieve green building certifications from international or national organizations
that have mutual recognition agreements with Vietnam, such as:

e LOTUS Gold trd lén, hodic
LOTUS Gold or above, or

e BREEAM Very Good trd Ién, hodc
BREEAM Very Good or above, or

3. Can cl theo Théng tu 15/2017/TT-BXD do B Xdy dyng ban hanh ngdy 28/12/2017 va cdc van ban stia déi, bé sung, thay thé (néu cd).
4. Circular 15/2017/TT-BXD on the National Technical Regulations on Energy Efficient Construction on December 28, 2017, and its amendments, supplements, or replacements (if any).

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
72/2020/QH14

Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Ap dung kinh té&
xanh, phdt thai it
cdc-bon;
Application of green
economy; reduction of
carbon emissions;
Tiét kiém ndng
lugng, phdt trién
ngudn ndng lugng
tdi tao;

Energy saving,

development of
renewable energy;

Xdy dung ha tang da
muc tiéu, than thién
moi trudng.
Construction of
multi-purpose and
environmentally-
friendly infrastructure.

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA

Kiém sodt va
ngdn ngua 6
nhiém;
Pollution
prevention
and control;
Gidm thiéu
bién déi khi
hdu.

Climate

change
mitigation.
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
Tiéu nganh/Loai hinh du an 72/2020/QH14

Eligibility Criteria Alignment with the Law on
Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

e EDGE Level 2 trd |én, hodc
EDGE Level 2 or above, or
e LEED Gold trd Ién, hodc
LEED Gold or above, or
e Cdc ching chi tugng dudng va tudn thd quy dinh ctia phdp ludt vé xdy dung.

Other equivalent certifications, while complying with legal construction
regulations.

. Mua lgi, vén hanh, cdi tao/ndng cdp/tan trang céng trinh xdy dung (bao gém

cdc tod nha dich vu cong cdng, tod nha thusng mai, dan cu...) dat muc tiéu
cdng trinh xanh ddp Ung dong thdi cdc tiéu chi:

Acquisition, operation, renovation/upgrading/retrofitting of existing projects
(including public service buildings, commercial buildings, residential buildings, etc.)
meeting the following criteria:

Cong trinh cdi tao/ndng cdp/tén trang dan dén tiét kiém ndng lugng tir 20%
trd 1én so vdi hiéu sudt co ban cla tda nha trudc khi cdi tao (hodc dat mic
hiéu qud s dung ndng lugng toi thiéu tir 25%-30% so vdi hiéu sudt trung
binh cla cdc tda nha cung logi & Viét Nam), dong thdi gidm thiéu tiéu thu
nudc it nhat tir 20%-30% so vdi hiéu sudt cd bdn trudc khi cdi tao (hodc so
véi hiéu sudt trung binh clia cdc tda nha cung logi 6 Viét Nam); va tuéin thd
quy dinh clia phdp ludt vé xdy dung; va

Renovating/upgrading/retrofitting projects that result in energy savings of at least
20% compared to the baseline performance of the building before renovation (or of
at least 25%-30% compared to the average performance of similar buildings within
the current building stock in Vietnam); as well as achieving water savings of at least

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Tiéu nganh/Loai hinh du an
Eligibility Criteria

20%-30% compared to the baseline performance of the building before renovation
(or compared to the average performance of similar buildings within the current
building stock in Vietnam) and comply with legal construction regulations; and

Cdi tao (retrofit) dan dén viéc toa nha dat duge moét trong cdc hé théng ching

nhdn nganh xdy dung du diéu kién nhu:

Retrofitting that results in the building achieving one of the eligible construction
industry certification systems such as:

e LOTUS Gold trd Ién, hodc
LOTUS Gold or above, or
e BREEAM Very Good trd Ién, hodc
BREEAM Very Good or above, or
e EDGE Level 2 trd Ién, hoGc
EDGE Level 2 or above, or
e LEED Gold trdg Ién, hodc
LEED Gold or above, or
e Cdc chiing chi tugng duang va tudin thu quy dinh cta phdp ludt vé xdy dung.
Other equivalent certifications, while complying with legal construction
regulations.
Viéc tai trg cho cdc du dn tai muc (1) va (2) néu trén khéng bao gom hé théng
lam mdt, sudi &m vén hanh bdng nhién liéu héa thach.
The funding for the projects mentioned in sections (1) and (2) above does not include
cooling and heating systems that operate on fossil fuels.

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
72/2020/QH14

Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA

Environmental
objectives
according to ICMA
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Nganh
Eligible
Project
Categories

Sustainable
Agriculture

- Forestry -
Fisheries and
Biodiversity
Conservation

Muc tiéu lién két

véi UN SDGs

UN SDGs Alignment

and Contribution

Tiéu nganh/Loai hinh du dn
Eligibility Criteria

Cdc du én néng-l&dm-thdy sdn bén viing va bdo tén da dang sinh hoc bao
gém, nhung khéng gidi han, & nhiing du dn sau:

Sustainable agricultural, forestry, aquacultural and biodiversity conservation
projects including, but not limited to, the following:

Cdc du dn khai thdc, nudi trong ché bién néng nghiép (khéng bao gém
cdc du dn san xudt nébng nghiép trén dat than bun) ddp dng tiéu chudn
thuc hanh tét va Ung dung céng nghé cao cé cdc cam két va chiing minh
lién quan tdi viéc: (i) Khéng phd rung, (i) Khong lam thay d6i hé sinh thdi
tu nhién, (i) Tham gia v&o cdc nd luc bdo vé da dang hé sinh thdi, (iv)
Ung dung cdc bién phdp tiét kiém ndng lugng, st dung nding lugng tdi
tao, cdc bién phdp thu gilr carbon va cdc bién phdp giam thiéu khi nha
kinh khdc. Bong thdi, cdc du dn phdi ddp dng mét trong cdce tiéu chi sau:

Agricultural extraction, production and cultivation, and processing projects
(excluding agricultural production on peatland) that meet good practice
standards and apply advanced technology with commitments and evidence
related to: (i) No deforestation, (ii) No alteration of natural ecosystems, (iii)
Participation in efforts to protect biodiversity, (iv) Application of energy-saving
measures, use of renewable energy, carbon capture measures, and other
greenhouse gas reduction measures, and meet one of the following criteria:

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
72/2020/QH14

Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Cdi tao, ndng cdp
cong trinh bdo vé maoi
trudng;

Renovation and
upgrading of
environmental
protection works;

Thay d6i céng nghé
theo hudng dp dung
ky thudt hién c6 tét
nhat;

Replacement of
technologies towards
application of best
available techniques;

Ap dung kinh t& xanh;
Application of and
green economy;

Ngdn chdn va gidm
thi€u & nhiém moi
trudng;

Prevention and
reduction of

environmental
emergency;

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA

Thich Ung vdéi
bién déi khi
hau;

Climate

change
adaption;

Pa dang sinh
hoc;

Biodiversity;

Bdo tén
nguon tai
nguyén thién
nhién.
Natural

resource
conservation.



Muc tiéu lién két véi Luat Muc tiéu moi

Nganh Bdo vé méi trudng sé trudng chinh theo
Eligible Tiéu nganh/Loai hinh dy an 72/2020/QH14 ICMA
Project Eligibility Criteria Alignment with the Law on Environmental
Categories Environmental Protection objectives

No. 72/2020/QH14 according to ICMA

Chung chi tiéu chudén thuc hanh ndng nghiép tot trong nudc hodc quéc
té€ (VIETGAP, GLOBALGAP) hodc ching chi tuang dugng dudc t6 chic
qudc té€, qudc gia ky thod thuén céng nhén lan nhau véi Viét Nam;
hodc

Certification of good agricultural practice standards domestically or
internationally (VIETGAP, GLOBALGAP) or equivalent certifications

recognized by international or national organizations with mutual
recognition agreements with Vietnam; or

Tiéu chudn quéc gia vé tréng trot hitu cd; hodic
National standards for organic farming; or

Nhan sinh thdi Viét Nam hodc Nhan méi trudng theo TCVN ISO/TS
14027, hoGc cdc nhdn tudng dugng dudc t6 chic quéc té, quéc gia ky
thod thudn cédng nhdn 1an nhau véi Viét Nam.

Vietnam Green Label or Environmental Label according to TCVN ISO/

TS 14027, or equivalent labels recognized by international or national
organizations with mutual recognition agreements with Vietnam.

Cdi tao, phuc héi
moi truGng sau su
c6 moi trudng;
Environmental
remediation after
environmental
emergency;

SU dung hiéu qué
tai nguyén thién
nhién, tai nguyén
dat;

Efficient use of
natural resources, soil
resources;

Xé&y dung ha tang

da muc tiéu, than
thién moi truong;

Cdc du dn khai thdc, nubi tréng ché bién 1dm nghiép (khéng bao gém cdc Construction of
du dn san xudt go trén dat than bun) ddp Ung tiéu chudn thuc hanh tét multi-purpose and
va Ung dung cdng nghé cao va ddp Ung mét trong cdc tiéu chi sau: environmentally

Forestry extraction, production and cultivation, and processing projects friendly infrastructure;

(excluding timber production on peatland) that meet good practice standards
and apply advanced technology must meet one of the following criteria:
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Nganh

Eligible Tiéu nganh/Loai hinh du an
Project Eligibility Criteria
Categories

e BO tiéu chudn qudn ly riitng FSC Quéc gia cda Viét Nam hodc ching chi
tuong duang dudgc t6 chic qudc té, qudc gia ky thod thudn cdng nhan
vdi Viét Nam; hodc

FSC (Forest Stewardship Council) National Forest Management Standards
of Vietnam or equivalent certifications recognized by international or
national organizations with mutual recognition agreements with Vietnam; or

e Nhan sinh thdi Viét Nam /Nhdan méi trudng theo TCVN ISO/TS 14027
hodc cdc nhan tudng dudng dudc té chiic quéc té€, quéc gia ky thod
thudn cong nhdn vai Viét Nam.

Vietnam Green Label / Environmental Label according to TCVN ISO/
TS 14027 or equivalent labels recognized by international or national
organizations with mutual recognition agreements with Vietnam.

Cdc du dn khai thdc, nudi trong, ché bién thuy sdn ddp Ung tiéu chudn
thuc hanh t6t, Ung dung c6ng nghé cao, cé cdc cam két va ching minh
lién quan tdi viéc: (i) Gidm phdt thai khi nha kinh; (i) Thuc hién cdc bién
phdp chéng suy thodi méi trudng. Pong thdi, cdc dy dn phai ddp dng mot
trong cdc tiéu chi sau:

Aquaculture extraction, production and cultivation, and processing projects
that meet good practice standards and apply advanced technology with
commitments and evidence related to: (i) Reducing greenhouse gas emissions;
(i) Implementing measures to combat environmental degradation; and meet
one of the following criteria:
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Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
72/2020/QH14

Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Thich ¢ng vdi bién
déi khi hdu, dau tu
phdt trién vén tu
nhién.

Climate change
adaptation and
investment in
development of
natural capital.

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
Tiéu nganh/Loai hinh du an 72/2020/QH14
Eligibility Criteria Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

e Chung chi tiéu chuén thuc hanh nuéi tréng thuy sdn t6t trong nudc
hodc qudc té (VIETGAP, GLOBALGAP, BAP) hodc chiing chi tuong
duong dudc t6 chiic quéc té, quéc gia ky thod thudn céng nhan lan
nhau vdi Viét Nam; hodc

Certification of good aquaculture practice standards domestically or
internationally (VIETGAP, GLOBALGAP, BAP) or equivalent certifications
recognized by international or national organizations with mutual
recognition agreements with Vietnam; or

e Nhdn sinh thdi Viét Nam hodc nhdn méi trudng theo tiéu chudn TCVN
ISO/TS 14027 hodc tiéu chuén tuong ducng dudc t6 chiic quéc té, qubc
gia ky thod thudn céng nhén Ian nhau vdi Viét Nam.

Vietnam Green Label or Environmental Label according to TCVN ISO/TS
14027 or equivalent standards recognized by international or national
organizations with mutual recognition agreements with Vietnam.

Cdc du dn bdo ton da dang sinh hoc, bdo tén riing, bdo ton tai nguyén
ddp Ung mot trong cdc chi tiéu sau:

Biodiversity conservation, forest conservation, and resource conservation
projects meet one of the following criteria:

e BO tiéu chudn qudn ly ring FSC Quéc gia cda Viét Nam hodc ching chi
tugng duang dudc t6 chic quéc té, quéc gia ky thod thuén cong nhén
|&dn nhau véi Viét Nam; hodic
Vietnam National FSC Forest Management Standard or equivalent

certifications recognized by international or national organizations with
mutual recognition agreements with Vietnam; or

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA

Environmental
objectives
according to ICMA
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Tiéu nganh/Loai hinh du an
Eligibility Criteria

Nhdén sinh thdi Viét Nam hodc nhdn moi trudng theo tiéu chudn TCVN
ISO/TS 14027 hodc tiéu chuan tueng ducng dudc t6 chic quéc té€, qubc
gia ky thod thuén c6ng nhén lan nhau véi Viét Nam.

Vietnam Green Label or Environmental Label according to TCVN ISO/TS
14027 or equivalent standards recognized by international or national
organizations with mutual recognition agreements with Vietnam.

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
72/2020/QH14

Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA

Environmental
objectives
according to ICMA
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Nganh
Eligible
Project
Categories

Waste
Management
and Resource
Efficiency

Muc tiéu lién két

véi UN SDGs

UN SDGs Alignment

and Contribution

T

QO

Tiéu nganh/Loai hinh du an
Eligibility Criteria

Cdc du én qudn ly chét thai va tai nguyén bén viing bao gém nhung khéng gidi
han & nhiing du d&n sau:
Sustainable waste management and resource efficiency projects including, but not
limited to, the following projects:
Cdc du dn thu gom, phdn loai, trung chuyén, vén chuyén, tdi s& dung, tdi
ché, xtr ly: rdc thdi, chat thdi rdn (chat thdi rdn sinh hoat va céng nghiép);
chat thdi nguy hai, nudc thai (nudc thdi dé thi, nudc thai khu dan cu tép
trung, nudc thadi y té, nudc thdi ti hoat déng sdn xudt kinh doanh dich vu);
khi thdi, va ddp Ung cdc tiéu chi sau:

Collection, sorting, transfering, transporting, reuse, recycling, and waste
treatment; solid waste including municipal and industrial waste; hazardous
waste; urban and residential wastewater; medical wastewater; wastewater from
business activities; and air emissions must meet the following criteria:

e Thu gom cho muc dich tdi ché; va
Collection for recycling purposes; and

e Phuang tién van tai dé thu gom, phén loai, chung chuyén va van chuyén
dat tiéu chudn vé diéu kién Giao théng xanh;

Collection, sorting, transfer, and transportation vehicles must meet green
Transport Criteria;

e Khong chén lap, dét truc ti€p chat thai.

No landfill, direct incineration of waste.

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
72/2020/QH14

Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Phdt thai it cdc—bon;
Reduction of carbon
emissions;

Tiét kiém ndng
lugng, phdt trién
ngudn ndng lugng
tdi tao.

Energy saving,

development of
renewable energy.

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA

Gidm thiéu
bién déi khi
hau;
Climate

change
mitigation;

Bdo tén
nguon tai
nguyén thién
nhién;
Natural

resource
conservation;

Kiém sodt va
ngdn ngua O
nhiém.
Pollution

prevention
and control.
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Tiéu nganh/Loai hinh du an
Eligibility Criteria

Cdc du dn tdi sir dung chat thai rdn;
Reuse of solid waste;
Cdc du dn tdi ché chat thdi thanh nguyén liéu tho thd cap.

Recycling waste into secondary raw materials.

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
72/2020/QH14

Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Energy
Efficiency

Muc tiéu lién két

vdi UN SDGs

UN SDGs Alignment
and Contribution

e

QO

13 koo

O

Tiéu nganh/Loai hinh du dn
Eligibility Criteria

Nhdm thic day moét xa hoi it carbon va tiét kiém ndng lugng théng qua dién
khi hda, cling nhu cadi thién hiéu sudt ndng lugng théng qua cdc cdng nghé
va/hodc quy trinh, cdc du dn da diéu kién bao gom nhung khéng gidi han &
cdc linh vuc sau:

Promote a low-carbon and energy-efficient society through electrification, as well
as improve energy performance through technologies and/or processes, including
but not limited to the following areas:

Cdc du dn xdy dung (xdy dung cd s6 ha tang, xdy dung tda nha mdi hodic
cdi tao/ndng cdp/tén trang toa nha hién hiru) dén dén tiét kiém ndng lugng
it nhat 20%, bao gom nhung khéng gidi han:

Construction projetcts (Infrastructure, new buildings, or renovation/upgrating/
refurbishment of existing buildings) that result in at least 20% energy savings,
including but not limited to:

e Cdi thién hiéu sudt nhiét cla cdc tién ich nhu thu héi nhiét thai, cdi thién
hé thong phdt dién khu vuc, hé théng lam mdt, néi hai véi cdc gidi phdp
tiét kiém ndng lugng va khéng s dung truc tiép nhién liéu hod thach;
hodc
Improve thermal performance of utilities such as waste heat recovery,
enhancement of regional power generation systems, cooling systems, and
boilers with energy-saving solutions and not directly using fossil fuels; or

e Cdi tao bang ndng lugng tdi tao; hodc

Retrofit using renewable energy; or

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
72/2020/QH14

Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Cdi tao, ndng cdp
cong trinh bdo vé
moi trudng;
Renovation and
upgrading of
environmental
protection works;

Thay d6i céng nghé
theo hudng dp dung
ky thudt hién c6 tét
nhat;

Replacement of
technologies towards
application of best
available techniques;

Ap dung kinh t& tudn
hoan, phdt thai it
cdc-bon;

Application of circular

economy, reduction of
carbon emissions;

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA

Gidm thiéu
bién déi khi
hau;
Climate

change
mitigation;

Bdo tén
nguon tai
nguyén thién
nhién;
Natural

resource
conservation;

Kiém sodt va
ngdn ngua O
nhiém.
Pollution

prevention
and control.



Muc tiéu lién két véi Luat Muc tiéu moi

Nganh Bdo vé méi trudng sé trudng chinh theo
Eligible Tiéu nganh/Loai hinh du an 72/2020/QH14 ICMA

Project Eligibility Criteria Alignment with the Law on Environmental
Categories Environmental Protection objectives

No. 72/2020/QH14 according to ICMA
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Cdc gidi phdp phan mém va tu déng hda dé gidm tiéu thu dién ndng,
bao gom Hé théng Quan ly Ndng lugng Théng minh, cdc ing dung
khoa hoc mdy tinh (Machine learning) va tri tué nhan tao (Al) dua trén
nhu cau va tiéu thu ndng lugng; hodc

Software and automation solutions to reduce electricity consumption,
including Smart Energy Management Systems, machine learning
applications, and artificial intelligence based on energy demand and
consumption; or

S dung cdc thiét bi tiét kiém ndng lugng bao gém thiét bi mang, hé
théng sudi am, thong gid, diéu hoa khong khi, hé thong lam lanh, chiéu
sdng va thiét bi dién trong cdc toa nha dé cdi thién hiéu qud ndng
lugng; hodic

Using energy — efficient equipment, including networks devices, heating,
ventilation, air conditioning systems, cooling systemes, lighting, and electrical
appliances in buildings to improve energy efficiency; or

Cdi tao hé théng phan phoi, dudng truyén tdi hodc tram bién dp dé
gidm s dung/thét thodt ndng lugng nhung khéng bao gém cdc dusng
déy truyén tai, phan phdi dién hd trg cdc nha mdy dién chay bdng nhién
liéu héa thach; hodic

Retrofit distribution systems, transmission lines, or substations to reduce

energy use or loss but excluding transmission and distribution lines that
support fossil fuel - powered plants; or

Ngan chdn, gidm
thiéu 6 nhiém moi
trudng;
Prevention and
reduction of
environmental
pollution;

Cdi tao, phuc héi
moi truGng sau su
c6 méi trudng;
Environmental
remediation after
environmental
emergency;

Quadn ly hiéu qua
nguon nudc va xa ly
nudc thai.

Efficient
management of
water and treatment
of wastewater.
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Nganh

Eligible
Project
Categories

Muc tiéu lién két véi Luat
Bdo vé méi trudng sé
Tiéu nganh/Loai hinh du an 72/2020/QH14
Eligibility Criteria Alignment with the Law on

Environmental Protection
No. 72/2020/QH14

Cdi tao thiét bi tiét kiém ndng lugng, chdng han nhu dén LED va hé
théng qudn ly chi€éu sdng cdm bién gidm sdt.

Retrofit energy-saving equipment, such as LED lights and sensor-based
lighting management systemes.

Cdc du dn mua lgi, phdt trién, sdn xudat va |dp ddt céng nghé/thiét bi/linh
kién tiét kiEm ndng lugng,bao gém nhung khdng gidi han:

Acquisition, development, production, and installation of energy-saving
technologies, equipment, or components, including but not limited to:

Thiét bi chi€u sdng tiét kiém ndng lugng (vi du: dén LED); hodc
Energy-saving lighting (e.g., LED lights); or

Doéng ho théng minh; hodc

Smart meters; or

Hé thong sudi dm, thdng gid va diéu hoa khdng khi (HVAC) tiét kiém
ndng lugng; hodc

Energy-efficient heating, ventilation, and air conditioning (HVAC) systems; or
HO trg cadi thién hiéu qud ndng lugng vé luu trlf pin cho cdc nguén ndng
lugng tdi tao.

Supporting the improvement of energy efficiency in battery storage for
renewable energy sources.

Muc tiéu moi
trudng chinh theo
ICMA
Environmental

objectives
according to ICMA
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Cac tiéu chi loai tru

APPENDIX

Exclusionary criteria

Vietcombank logi trif nhitng du dn/hoat déng dudi day ra khai danh muc Cdc Du An
Du Diéu Kién cho Trdi phi€u xanh:

Vietcombank excludes the following projects/activities out of Eligible Projects for Vietcombank
Green Bonds:

1. San xudt hodc cdc hoat déng trong chudi gid tri lién quan dén cdc hinh thic buén
ngudi, bdc 10t/gdy hai cho ngugilao d6ng cudng burc® va/hodc lao déng tré em¢;
Production or activities along value chains involving harmful or exploitative forms of forced
labour” and/or child labour®;

2. SAn xudt hodc buén bdn bat ky san phdm hodc hoat déng nao bi coi Ia bat hgp
phdp theo luét hodc quy dinh tai Viét Nam;

Production of or trade in any product or activity deemed illegal under Vietnamese laws or
regulations;

3. Budn bdn ddng vat hoang dé hodc cdc sdn phdm tir ddng vat hoang dé dugce quy
dinh theo Cong udc vé Budn bdn Quéc té cdc Loai Dbéng vat va Thuc vat Hoang
da Nguy cap (CITES)?;

Trade in wildlife or wildlife products regulated under the Convention on International Trade
in Endangered Species of Wild Fauna and Flora (CITES)?;

4. SAn xudt hodc budn bdn thudc trir sdu/thuée diét cd', hodc cdc chat gdy suy
gidm tang ozone'? theo 16 trinh loqi bd hodc cdm st dung qudc té;

Production of or trade in pesticides/herbicides®?, or ozone-depleting substances!* subject
to international phase outs or bans;

5. Lao déng cudng bic c6 nghia la tét cd cdc cong viéc hodc dich vu khéng dugc thuc hién mét cdch tu nguyén, ma bj ép budc tir mét cd nhéan dudi
mai de doa cuia bgo luc hodic hinh phat.

6. Lao déng tré em cé nghia 1& viée st dung lao déng tré em cé d6 tudi dudi dé tudi lao ddng t8i thiu theo quy dinh cla qudc gia sé tai hodc st dung
lao ddng tré em trdi vdi quy dinh clia T6 chirc Lao déng Qudc té (ILO).

7. Forced labour means all work or service not voluntarily performed, that is extracted from an individual under threat of force or penalty.

8. Child labour means the employment of children whose age is below the host country’s statutory minimum age of employment or employment of
children in contravention of International Labour Organization.

9. Danh sdch cdc lodi thudc CITES c6 s@n tgi www.cites.org.

10. A list of CITES is available from www.cites.org.

11. Danh sdch cdc logi thudc trir séu va thude diét cé bi logi bd hodic cdm cé sdn tgi www.pic.int.

12. Danh sdch cdc hgp chdt hda hoc phan Ung vdi var lam suy gidm téng ozone trong tdng binh luu, dan dén nhiing 16 thing ozone dugc céng bé réng
rdi, dudc liét ké trong Nghi dinh thu Montreal, cing vdi cdc muc tiéu giam va logi bé. https://ozone.unep.org/?g=home.

13. List of pesticides and herbicides subject to phase-outs or bans is available from www.pic.int.

14. A list of the chemical compounds that react with and deplete stratospheric ozone, resulting in the widely publicized ozone holes is listed in the
Montreal Protocol, together with target reduction and phase out dates. https://ozone.unep.org/?q=home.

66

10.

11.

12.

Bubn bdn xuyén bién gidi chat thdi hodc cdc sdn phdm tir chat thdit®, ngoaqi tri
chat thdi khéng nguy hai danh cho tdi ché;

Transboundary trade in waste or waste productst®, except for non-hazardous waste
destined for recycling;

. Cdc hoat d6ng ddnh bat thay sdn bién va ven bién, nhu ddnh bat Iudi tréi quy mé

I8n va ddnh bat bang ludi mat nhé, gdy hai cho cdc lodi dé tén thuong va dudc bdo
vé vdi s6 lugng I6n va gdy hai dén da dang sinh hoc va moéi trudng séng bién;
Marine and coastal fishing practices, such as large-scale pelagic drift net fishing and fine

mesh net-fishing, harmful to unwanted vulnerable and protected species in large numbers
and damaging to the marine biodiversity and habitats;

. Canh tdc thdm canh cdy tréng don diéu nhu d&u nanh va cdy trong bién déi gen;

Intensive farming of monocultures such as soy and genetically engineered plants;
Cdc hoat ddng ndng nghiép da tiing hodc dudc thuc hién trén dat dugc coi la “cd
trir lugng carbon cao” (bao gobm ca dat hitu ca);

Agricultural activities carried out on land that is or previously has been deemed to be “of
high carbon stock” (including organic soils);

San xudt dau co va gd, trir khi ngudi ddng ki cé thé chdng minh ré rang rang
chdng khong lién quan dén phd ring, suy thodi riing hodc tdc déng tiéu cuc dén
da dang sinh hoc;

Palm oil and timber production, unless the applicant can clearly demonstrate that they are
not associated with deforestation, forest degradation, or negative biodiversity impacts;

San xudt hodc budn bdn vi khi va dan dudc, bao gom ca vét liéu bdn quén su;
Production of or trade in weapons and munitions, including paramilitary materials;

San xudt hodc budn bdn vat liéu phdng xa, bao gom cd 16 phdn Ung hat nhan
va cdc thanh phan cda ching?;

Production of or trade in radioactive materials, including nuclear reactors and components

thereof!s;

Cdc du én hat nhén cling nhu bét ky su hé trg truc tiép va gidn ti€p ndo cho cdc
cdng ty hoat déng trong cdc du dn hat nhén ma khéng cé chién ludc logi bd hat
nhdn rd rang trong ngdn han;

Nuclear projects as well as any direct and indirect support to companies operating
nuclear projects without a clear, near-term nuclear phase-out strategy;

15. Theo dinh nghia cdia Céng udc Basel. Xem tgi www.basel.int.

16. As defined by the Basel Convention. See www.basel.int.

khéng ddng ké va/hodic duge che chdn day du.

considers the radioactive source to be trivial and/or adequately shielded.

Vietcombank

17.Khéng dp dung cho viéc mua thiét b y t&, thiét bi kiém sodt chét lugng (do Iudng), va bét ky thiét bi nlo ma MECDD cho réing nguén phéng xa la

18. This does not apply to the purchase of medical equipment, quality control (measurement) equipment, and any equipment where MECDD
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13.

14.

15.

16.

Tham do, khai thdc va khai khodng nhién liéu hod thach va hoat déng sdn xudt
dién tU ndng lugng hdéa thach (vi du nhu than dd, dau mé va khi dét tu nhién);
Prospection, exploration and mining of fossil fuels, as well as power generation activities
from fossil energy (such as coal, oil, and natural gas);

Cdc du dn c6 sd ha téng cho thdm do, van chuyén, luu trir va phdn phéi ndng
lugng hod thach nhu than dd, dau mo hodc khi dét;

Infrastructure projects for fossil fuel (i.e. coal, oil, or gas) exploration, transport, storage,
and distribution;

San xudt dién tU than dd, dau mé hodc khi dét; cdc hoat déng cta cdc cdng ty
c6 doanh thu tir céc hoat dong lién quan dén than dd vugt qud 30%;

Power generation from coal, oil, or natural gas; activities by companies that derive more
than 30% of their revenues from coal-related operations;

Cdc khodn ddau tu cd rui ro cao vé viéc gdy ra lugng khi thdi nha kinh ddng ké
trong tuadng lai; dua trén nguyén tdc nay, cdc giao dich phdt dién tu nhién liéu
héa thach phdt thdi carbon thap va hiéu qud ndng lugng, nhu tai trg cho viéc
cdi tién hiéu qud nha mdy dién dét than, sé bi loqi trls;

Generally, investments that have a high risk of locking in significant future greenhouse

gas emissions; based on this principle, fossil fuel-based lower-carbon and energy
efficient generation transactions, such as financing for efficiency retrofits of coal-fired

APPENDIX

Linh vuc tac dong
Projects

Nang lugng tdi tao,
ndng lugng sach

Renewable energy

Vietcombank

Chi sod tac déong moi truong
tiém nang

Potential impact indicators

Cdc chi sé tac dong
Impact Indicators

Lugng khi nha kinh (GHG) gidm thiéu/trdnh dudc hang ndm tinh
bdng tén trén mdi CO2 tudng dudng (tCO2e);
Annual GHG emissions reduced/avoided (tCOZ2e);

S6 Gigawatt-gid (GWh) ndng lugng dudc tao ra tir ndng lugng tdi
tao hang nam;

Annual renewable energy generation (GWh);

Céng sudt cda du dn ndng lugng tdi tao (MW).
Capacity of renewable energy (MW).

Lugng khi nha kinh (GHG) gidm thiéu/trdnh dugc hang ndm tinh bdng
tén trén mdi CO2 tudng duong (tCO2e).
Annual GHG emissions reduced/avoided (tCO2e).

power plants, are excluded; Gi\ao thong

bén viing

17. Cdcdu dn dép va thay dién I6n khong dp dung nhing thuc hanh quéc té tét nhu
dudc dé cdp badi Uy ban Thé gidi vé Bap (World Commissions on Dams) (vi du:

cdc dy dén thay dién c6 cong sudt phdt dién I6n han 20MW);

Sustainable transport

Lugng nudc sach tao ra (lit);

Amount of clean water produced (litres);

Quadn ly nudc
Large dam and hydropower projects that do not incorporate good international practices bén viing
such as those laid down by the World Commission on Dams; (ie, projects that generate

greater than 20 MW of electricity);

Sustainable Water

M Chat lugng nudc sach tao ra;
onagement

Quality of clean water produced;
18. Bom va cb lap dia chat carbon dioxide lién quan dén viéc dot, khai thdc hodic
sdn xudt nhién liéu hda thach; Lugng nudc tdi ché (lit);

Injection and geologic sequestration of carbon dioxide in relation to the burning, extraction, Amount of water recycled (litres);

or production of fossil fuel; L, ,
Lugng nudc tdi su dung (lit);

19. Sdn xudt, bdn buén, hodc bdn 1é d6 udng ¢ con; Amount of water reused (litres);

Manufacture, wholesale, or retail of alcoholic beverages; Ludng nudc thdi tdi st dung (Ift).

20. Sa&n xudt, bdn budn, hodc bdn & cdc sdn phdm thudc 14; Amount of wastewater reused (litres).

Manufacture, wholesale, or retail of tobacco products; Ludng khi nha kinh (GHG) gidm thiéu/trdnh dudc hang ndm tinh

b&ng tan trén méi CO2 tudng duang (tCO2e);
Annual GHG emissions reduced/avoided (tCO2e);

Cong trinh xanh

21. S3 h{tu hodc van hanh cdc doanh nghiép cd bac; Green construction

Ownership or operation of gambling enterprises;

Ndng lugng tiét kiém dudc hang ndm (GWh).

22. San xudt hodc phén phoi cdc san phdm gidi tri ngudi I6n.
¢ P P P 9 9 Annual energy savings (GWh).

Production or distribution of adult entertainment materials.

68 69



Vietcombank

Linh vuc tac dong
Projects

No6ng - Lam -
Thuy sdn bén viing
va bdo tén da
dang sinh hoc

Sustainable
Agriculture -
Forestry - Fisheries
and Biodiversity
Conservation

Quan ly chat thai
va hiéu qua tai
nguyén

Waste Management

and Resource
Efficiency

Su dung
ndng ludng
hiéu qua

Energy Efficiency

Cdc chi sé tac déng
Impact Indicators

Ty |& ndng sudt tdng hang ndm so véi ndm ci (%);

Annual increase rate in productivity (%);

Lugng thu6c bdo vé thuc vat va cde chat hda hoc déc hai gidm
thiéu haing ndm (kg/ha);

Annual reduction in the application of pesticides and hazardous chemicals
(kg/hectare);

Dién tich dat riing va dat néng nghiép dugc chiing nhén dat ring
va dat néng nghiép méi trudng bén ving;

Area of forest and agriculture under environmentally sustainable forestry
amd agricultural certification;

Mo td cdc bién phdp va cdng nghé cao da Ung dung.

Describle the measures and advanced technologies have been applied.

Lugng chat thdi dugc ngdn chdn, giam thiéu, tdi s&r dung hodc tdi
ché trudc va sau khi tiéu thu;

Amount of waste that is prevented, minimised, reused or recycled before
and after using;

Lugng khi nha kinh (GHG) gidm thiéu/trdnh dudc hang ndm tinh
b&ng tén trén méi CO2 tudng du ang (tCO2e).
Annual GHG emissions reduced/avoided (tCO2e).

Ndng lugng tiét kiém hang ndm (GWh);
Annual energy savings (GWh);

S6 Gigawatt-gid (GWh) ndng ludng dugc tao ra tir ndng lugng tdi
tgo hang nam;

Annual renewable energy generation (GWh);

Mo td viéc cdi thién hiéu qud ndng lugng.

Description of the expected improvement in energy efficiency.

Creative Design: AKStarStudio.com
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